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EN 388:2016 + A1:2018 abcde

Mechanical hazards / Performance levels
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5) c: Tear resistance (0-4)
d: Puncture resistance (0-4) e: Cut resistance according to ISO 13997 (A-F)

Dangers mécaniques / Niveaux de performance
a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5) ¢ : Déchirement (0-4)
d : Perforation (0-4) e : Résistance a la coupure selon ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren / Leistungsniveaus

a: Abriebfestigkeit (0-4) b: Schnittfestigkeit (0-5) c: Reilfestigkeit (0-4)

d: DurchstoRfestigkeit (0-4) e: Schnittschutz nach ISO 13997 (A-F)

Riesg i I Niveles de pr ion

a: Resistencia a la abrasion (0-4) b: Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c: Resistencia al desgarro (0-4) d: Resistencia a la perforacion (0-4)

e: Resistencia al corte conforme a ISO 13997 (A-F)

Rischi meccanici / Livelli di performance

a: Resistenza all'abrasione (0-4) b: Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c: Resistenza allo strappo (0-4) d: Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma ISO 13997 (A-F)

Riscos mecénicos / Niveis de eficiéncia

a : Resisténcia a abrasao (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
c : Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuragéo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Mekaniske risikoer / Prestasjonsniva

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4) d: Motstandsevne mot perforering (0-4)

e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

Mekaniske farer / Ydel liveauer

a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaering (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)

e: Modstand mod skeering ifalge 1ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker / Skyddsnivaer

a: Notningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5) c: Rivhallfasthet (0-4)

d: Punkteringsmotstand (0-4) e: Skarmotstand enligt ISO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren / Pr ieniveau

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5) c: scheurweerstand (0-4)
d: perforatieweerstand (0-4) e: Weerstand tegen snijden volgens ISO 13997 (A-F)

Mel iset vaarat / Suoj.
a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltdmalla (0-5) c: Repaisykestavyys (0-4)
d: Pistonkestavyys (0-4) e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mnxavikoi kivduvol / Emiredo amodoaong

a: Avtoxr otnv 1pIBR (0-4) b: Avtiotaon otn didtpnon pe Toun (0-5)
c: Avtoxn otn diaoyion (0-4) d: Avtoxn otn didtpnon (0-4)

e: AvtioTtaon otn didtpnon kard ISO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler / Performans seviyeleri
a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5) c: Yirtilma direnci (0-4)
d: Delinme direnci (0-4) e: ISO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Mechanikai veszélyek / Teljesitmény szintek

a: Surlédassal szembeni ellenallas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)
c: Szakadassal szembeni ellenallas (0-4) d: Atszlrassal szembeni ellenallas (0-4)
e: Vagasbiztossag az ISO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Mehhaanilised ohud / Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus I6ikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus I6ikamisele vastavalt standardile ISO 13997 (A-F)
Mehaniskie apdraudéjumi / Veiktspéjas limeni

a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrieSanu ar $kel$anu (0-5)

c: Noturiba pret sarausanu (0-4) d: Noturiba pret caurdur$anu (0-4)

e: |zturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F) standartam

Mehanicke opasnosti / Razina uéinka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0-5)

c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)

e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom 1SO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga / Atitikimo lygiai
a: Atsparumas trinciai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5) c: Atsparumas plésimui (0-4)
d: Atsparumas praddrimui (0-4) e: atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

MexaHu4Hu onacHocTh / HuBa Ha echekTMBHOCT

a: YcToiumBocT Ha n3tTbpkeaHe (0-4) b: YcTonumBocT Ha cpsisBaHe ¢ ocTbp npeamer (0-5)
c: YcToitumBocT Ha paskbeBaHe (0-4) d: YcTonumnBocT Ha npo6usaHe (0-4)

e: YCToi4MBOCT Ha cpsiaBaHecbrnacHo 1SO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne / Poziomy odpornosci

a: Odpornos$¢ na scieranie (0-4) b: Odporno$c¢ na przecigcie ostrym narzedziem (0-5)
c: Odporno$é na rozdzieranie (0-4) d: Odporno$¢ na przebicie (0-4)

e: Odpornos¢ na przecigcie wg normy I1SO 13997 (A-F)

Pericole mecanice / Niveluri de performanta

a: Rezistenta la abraziune (0-4) b: Rezistentd la taiere prin retezare (0-5)
c: Rezistenta la rupere (0-4) d: Rezistenta la perforare (0-4)

e: Rezistenta la taiere conform ISO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnosti/ Raven uéinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zas¢ita (0-5)

c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zasc¢ita pred perforacijo (0-4)
e: Protiurezna zas¢ita v skladu s standardom ISO 13997 (A-F)

Mechanické nebezpecenstva / Stupeii ochrany

a: Odolnost voci oderu (0-4) b: Odolnost voéi prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost voci pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost vogi prerezaniu podfla ISO 13997 (A-F)

Mechanicka nebezpeéi / Urovné uéi

a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5) c: Odolnost proti roztrzeni (0-4)
d: Odolnost proti prorazeni (0-4) e: Odolnost proti pofezani podle ISO 13997 (A-F)

MexaHiuHi ywkoaxeHHs / PiBeHb 3axucty

a: CTintkicTb go ctupanHs (0-4) b: CriiikicTb fo nopisis nia vac pisaHHa (0-5)
c: Criitkicte ao po3pusis (0-4) d: CriiikicTe 40 npokontoBaHHs (0-4)

e: CTiikicTb Ao nopisis 3rigHo 3i ctangaptom ISO 13997 (A-F)
iR/ HREL NIV

alMiiEERENE (0-4) b:iHIRIE (0-5) c:fif5 I3 (0-4) d:fiyZRRIE(0-4)

€:1SO 13997(cEI<MtIalkE (A-F)
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Chemical range 1/2

Instructions for use

Gamme chimique / Notice d'utilisation

Chemikalienschutz / Gebrauchsanleitung

Gama quimica / Manual de instrucciones

Gamma chimica / Istruzioni per 'uso

Gama quimica / Manual de utilizagao

Kjemisk serie / Bruksanvisning

Udvalg til kemikalier / Brugervejledning

Serie Kemikalieskydd / Bruksanvisning

Assortiment chemische producten
Gebruiksaanwijzing

Kemikaalisuojakasineet / Kayttdohje

XnuikA oeipd / Odnyieg xpRong

Kimyasal trtnler / Kullanma kilavuzu

Vegyi termékcsalad/ Hasznalati dtmutato

Keemiline valik / Kasutusjuhend

Kimiskais diapazons / Lieto$anas instrukcija

Gama kemijska zastita / Upute za uporabu

Apsauga nuo cheminiy medziagy
Naudojimo instrukcija

[amMa 3a XMMWYHU NPUNOXEHUS
YkasaHus 3a ynotpeba

Gama chemiczna / Instrukcja obstugi

Gama de protectie chimica / Instructiuni de utilizare

Za kemicno za$¢ito / Navodilo za uporabo

Chemicka ochrana ruk / Navod na pouzitie

Rada rukavic podle chemickych vlastnosti
Navod k pouziti

XimiyHu 3axucT / IHCTPYKLiS 3 BUKOPUCTaHHA

2R FR/ (ERRAE

®
s MAPA
for every hand
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Heat and fire
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Performance levels ‘

: 0-4 Limited flame spread
: 0-4 Contact heat resistance

0-4 Convective heat resistance

: 0-4 Radiant heat resistance
: 0-4 Resistance to small drops of molten metal

: 0-4 Resistance to large quantity of molten metal
Niveaux de performance
: 0-4 Propagation de flamme limitée

: 0-4 Résistance a la chaleur de contact

: 0-4 Résistance a la chaleur convective

: 0-4 Résistance a la chaleur radiante

: 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion

: 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion

Leistungsniveaus
: 0-4 Begrenzte Flammenausbreitung

: 0-4 Schutz vor Kontakthitze

: 0-4 Schutz vor konvektiver Warme

: 0-4 Schutz vor Strahlungswarme

: 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern

: 0-4 Schutz vor groBen Fliissigmetallspritzern

Niveles de prestacion
: 0-4 Propagacion limitada de las llamas

: 0-4 Resistencia al calor de contacto

: 0-4 Resistencia al calor convectivo

: 0-4 Resistencia al calor radiante

: 0-4 Resistencia a las pequefias proyecciones de metal en fusion

: 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion

Livelli di performance
: 0-4 Propagazione limitata della fiamma

: 0-4 Resistenza al calore da contatto

: 0-4 Resistenza al calore convettivo

: 0-4 Resistenza al calore radiante

: 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso

: 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso

Niveis de eficiéncia
: 0-4 Propagacéo limitada de chamas

: 0-4 Resisténcia ao calor de contacto

: 0-4 Resisténcia ao calor convectivo

: 0-4 Resisténcia ao calor radiante

: 0-4 Resisténcia as pequenas projegdes de metal fundido

: 0-4 Resisténcia as grandes projegoes de metal em fusdo

Prestasjonsniva
: 0-4 Begrenset flammespredning

: 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt

: 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme

: 0-4 Motstandsevne mot stralevarme

: 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting

: 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting

Ydelsesniveauer
: 0-4 Begraenset flammespredning

: 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme

: 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprajt

: 0-4 Modstandsevne over for starre flydende metalsprajt

Skyddsnivaer

: 0-4 Begransad flamhastighet

: 0-4 Motstand mot kontaktvarme

0-4 Motstand mot konvektionsvarme

: 0-4 Motstand mot stralningsvarme

: 0-4 Motstand mot sma stank av smalt metall

: 0-4 Motstand mot stora stank av smélt metall

Prestatieniveau
: 0-4 Beperkte vlamverspreiding

: 0-4 Weerstand tegen contactwarmte

: 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte

: 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte

: 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat

: 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat

Suojaustasot

: 0-4 Rajoitettu liekin leviaminen

: 0-4 Kosketuslammon kestavyys

0-4 Konvektiolammon kestavyys

: 0-4 Sateilylammon kestavyys

: 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienia roiskeita vastaan

: 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan

Emimedo amodoong
: 0-4 Mepropiopévn eEATAWON TNG PAGYAG

1 0-4 Avtox) OTnV £TTAQR e BEPUEG ETTIQPAVEIEG

: 0-4 Avtoxn oTn BepudTNTa PE aywyn

: 0-4 Avtoxr} oTnV akTivoBoAoUpEevn BepudTnTa

: 0-4 Avtoxn O€ HIKPEG EKTOGEUTEIG TNYHEVOU PETAAAOU

: 0-4 AvTox1| O€ PEYAAEG EKTOGEUTEIG TNYHEVOU PETAANOU

Performans seviyeleri
: 0-4 Sinirl alev yayiimasi

: 0-4 Temas 1sisi direnci

0-4 Konvektif 1s1 direnci

: 0-4 Radyant 1si direnci

: 0-4 Erimis metalden gelen kigiik sigramalara kars! direng

: 0-4 Erimis metalden gelen blyiik sigramalara kars! direng

«Cle
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HG és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
X : 0-4 Korlatozott langterjedés

X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellenallas

X: 0-4 Konvektiv hével szembeni ellenallas

X : 0-4 Sugarzo hével szembeni ellendllas

X: 0-4 Olvadt fémek kismértek(i fréccsenésével szembeni ellenallas

X : 0-4 Olvadt fémek nagymértékii froccsenésével szembeni ellenallas

Kuumus ja tuli Toimivustasemed
: 0-4 Piiratud leegilevik

: 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes

: 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes

: 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes

: 0-4 Kindlus véikeste sulametalli pritsmete suhtes

: 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes

X X X X X X

Karstums un uguns

: 0-4 lerobezota liesmas izplatiba

: 0-4 Noturiba pret tieSu siltumu

: 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu

: 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu

: 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $|akatam
: 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $|akatam

Veiktspéjas limeni

X X X X X X

Vrug¢ina i vatra Razina uc¢inka
X : 0-4 Ograniceno $irenje plamena

X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu

X : 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu

X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu

X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Otpornost na vece koli¢ine rastaljenog metala
Atsparumas kars¢iui ir ugniai

X : 0-4 Ribotas liepsnos plitimas

X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui

X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui

X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai

X : 0-4 Atsparumas iSlydyto metalo lasams

X : 0-4 Atsparumas stambiems i$lydyto metalo purslams

Atitikimo lygia

TonnuHa u orbH HuBa Ha edekTUBHOCT
: 0-4 OrpaHuyeHo pasnpocTpaHeHne Ha Nnambka

: 0-4 YCTON4MBOCT Ha TONNMHA, NpeAaBaHa Ypes KOHTaKT

: 0-4 YcToiumBOCT Ha TONNWHa, NpeJaBaHa Ype3 KOHBEKUUs

: 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TONNMHA, NpeaaBaHa Ypes usnbysaHe

: 0-4 YCTON4MBOCT Ha Manku NpPbCKM OT pasToneH meTan

X : 0-4 YCTONYMBOCT Ha rofieMn NpbCKU OT pa3ToneH meTtan

X X X X X

Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Ograniczone rozprzestrzenianie plomienia

: 0-4 Odpornos$¢ na kontakt z gorgcymi czynnikami

: 0-4 Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne

: 0-4 Odporno$¢ na promieniowanie cieplne

: 0-4 Odpornos¢ na mate rozpryski ptynnego metalu

: 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu

X X X X X

Caldura si foc Niveluri de performanta
: 0-4 Propagare limitata a flacarii

: 0-4 Rezistenta la caldura de contact

: 0-4 Rezistenta la caldura convectiva

: 0-4 Rezistenta la céldura radianta

: 0-4 Rezistenta la proiectii mici de metal in fuziune

: 0-4 Rezistenta la proiectii mari de metal in fuziune

X X X X X X

Vroéina in ogenj Raven uéinkovitosti
X : 0-4 Omejeno $irjenje plamena

X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto

X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto

X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto

X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine
X : 0-4 Odpornost na vecja zlitja tekoce kovine
Teplo a oheri Stupne ochrany
X: 0-4 Obmedzené Sirenie ohiia

X : 0-4 Odolnost voci kontaktnému teplu

X : 0-4 Odolnost voci konvekénému teplu

X : 0-4 Odolnost voci salavému teplu

X: 0-4 Odolnost voci malym vyprskéavajlcim ¢asticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Odolnost voci velkym vyprskavajucim ¢asticiam roztaveného kovu
Teplo a oheil Urovné uginnosti
X : 0-4 Omezené §ifeni plamene

X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu

X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu

X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu

X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu
X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikiim roztaveného kovu
C3axucrT Big Aii niasuweHnx Temnepatyp abo nonym'’s PiseHb 3axmucty
: 0-4 OBmexeHe NOLWMPEHHs Nonym's

: 0-4 CTifKiCTb A0 KOHTAKTHOrO Tenna

: 0-4 CTiiiKicTb 4O KOHBEKTMBHOrO Tenna

: 0-4 CTilKiCTb 1O TPOMEHNCTOrO Tenna

: 0-4 CrinkicTb g0 Api6HUX GpU30K po3nnaBneHoro Metany
: 0-4 CrikicTb [0 Benukux Gpu3ok posnnaeneHoro metany
T A

1 0-4 REMBENXIE

: 0-4 FEARBMENT

: 0-4 SEFEMEH

1 0-4 TRETEMEN

: 0-4 BREBEHSONSBRCKICH T SWE

: 0-4 BREBOAS BRI Bt

X X X X X X

HHELAIL

X X X X X X
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Chemical risks
Methanol [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitrile [75-05-8]
Dichloromethane [75-09-2]
Carbon Disulfide [75-15-0]
Toluene [108-88-3]
Diethylamine [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethyl acetate [141-78-6]
Risques chimiques
Méthanol [67-56-1]
Acétone [67-64-1]
Acétonitrile [75-05-8]
Dichlorométhane [75-09-2]
Disulfure de carbone [75-15-0]
Toluéne [108-88-3]
Diéthylamine [109-89-7]
Tétrahydrofurane [109-99-9]
Acétate d'éthyle [141-78-6]
emische Gefahren

Methanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1

Acetonitril [75-05-8]
Dichlormethan [75-09-2]
Schwefelkohlenstoff [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Diethylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethylacetat [141-78-6]
Riesgos quimicos

Metanol [67-56-1]

Acetona [67-64-1]
Acetonitrilo [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Carbono disulfuro [75-15-0]
Tolueno [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetrahidrofurano [109-99-9]
Acetato de etilo [141-78-6]
Rischi chimici

Metanolo [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitrile [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Disolfuro di carbonio [75-15-0]
Toluene [108-88-3]
Dietilammina [109-89-7]
Tetraidrofurano [109-99-9]
Acetato di etile [141-78-6]
Riscos quimicos

Metanol [67-56-1]

Acetona [67-64-1]
Acetonitrilo [75-05-8]
Diclorometano [75-09-2]
Bissulfureto de carbono [75-15-0]
Tolueno [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetraidrofurano [109-99-9]
Acetato de etilo [141-78-6]
Kjemiske risikoer

Metanol [67-56-1]

Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklormetan [75-09-2]
Karbondisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]

Kemiske risici

Methanol [67-56-1]
Acetone [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlormethan [75-09-2]
Carbondisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Diethylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Ethylacetat [141-78-6]
Kemiska risker
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklormetan [75-09-2]
Koldisulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]
emische risico’s
Methanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichloromethaan [75-09-2]
Koolstofdisulfide [75-15-0
Tolueen [108-88-3]
Di-ethylamine [109-89-7]
Tetrahydrofuraan [109-99-9
Ethyl-acetaat [141-78-6]
Kemialliset riskit
Metanoli [67-56-1]
Asetoni [67-64-1]
Asetoninitriili [75-05-8]
Dikloorimetaani [75-09-2]
Hiilisulfidi [75-15-0]
Tolueeni [108-88-3]
Dietyyliamiini [109-89-7]
Tetrahydrofuraani [109-99-9]
Etyyliasetaatti [141-78-6]
MIKA EMIKIVEUVOTNTA
MeBaveAn [67-56-1]
AkeTovn [67-64-1]
AkeToviTpilio [75-05-8]
AixAwpopebavio [75-09-2]
AiBeidvBpakag [75-15-0]
ToloudAio [108-88-3]
AiciBulapivn [109-89-7]
Terpaidpogpoupdvio [109-99-9]
O&ikog AiBuleaTépag [141-78-6]
Kimyasal riskler
Metanol [67-56-1]
Aseton [67-64-1]
Asetonitril [75-05-8]
Diklorometan [75-09-2]
Karbondistilfiir [75-15-0]
Toliien [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofiiran [109-99-9]
Etil asetat [141-78-6]
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n-Heptane [172-82-5]

Sodium hydroxide 40% [1310-73-2]
Sulphuric acid 96% [7664-93-9]
Nitric acid 65% [7697-37-2]

Acetic acid 99% [64-19-7]

Ammonia 25% [1336-21-6]
Hydrogen peroxide 30% [7722-84-1]
Hydrogen fluoride 40% [7664-39-3]
Formaldehyde 37% [50-00-0]

n-Heptane [172-82-5]

Soude caustique 40% [1310-73-2]
Acide sulfurique 96% [7664-93-9]
Acide nitrique 65% [7697-37-2]
Acide acétique 99% [64-19-7]
Ammoniaque 25% [1336-21-6]
Peroxyde d'hydrogéne 30% [7722-84-1]
Fluorure d’hydrogéne 40% [7664-39-3]
Formaldéhyde 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

40 % Natronlauge [1310-73-2]

96 % Schwefelsaure [7664-93-9]
Salpetersaure 65 % [7697-37-2]
Essigsaure 99 % [64-19-7]
Ammoniak 25 % [1336-21-6]
Wasserstoffperoxid 30 % [7722-84-1]
Fluorwasserstoff 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

n-heptano [172-82-5]

Sosa caustica al 40% [1310-73-2]
Acido sulfarico al 96% [7664-93-9]
Acido nitrico al 65 % [7697-37-2]
Acido nitrico al 99 % [64-19-7]
Amoniaco al 25 % [1336-21-6]
Perdxido de hidrégeno al 30 % [7722-84-1]
Fluoruro de hidrégeno al 40 % [7664-39-3]
Formaldehido al 37 % [50-00-0]

n-Eptano [172-82-5]

Idrossido di sodio 40% [1310-73-2]
Acido solforico 96% [7664-93-9]
Acido nitrico 65% [7697-37-2]
Acido acetico 99% [64-19-7]
Ammoniaca 25% [1336-21-6]
Perossido di idrogeno 30% [7722-84-1]
Perossido di idrogeno 40% [7664-39-3]
Formaldeide 37% [50-00-0]

n-Heptano [172-82-5]

Soda caustica 40% [1310-73-2]
Acido sulfdrico 96% [7664-93-9]
Acido nitrico 65% [7697-37-2]
Acido acético 9% [64-19-7]
Amonia 25% [1336-21-6]

Peroxido de hidrogénio 30% [7722-84-1]
Fluoreto de hidrogénio 40% [7664-39-3]
Formaldeido 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kaustisk soda 40 % [1310-73-2]
Svovelsyre 96 % [7664-93-9]
Salpetersyre 65 % [7697-37-2]
Eddiksyre 99 % [64-19-7]
Ammoniakk 25 % [1336-21-6]
Hydrogenperoksid 30 % [7722-84-1]
Hydrogenfluorid 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kaustisk soda 40 % [1310-73-2]
Svovisyre 96 % [7664-93-9]
Salpetersyre 65% [7697-37-2]
Eddikesyre 99% [64-19-7]
Ammoniak 25% [1336-21-6]
Brintoverilte 30% [7722-84-1]
Hydrogenfluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]
Kaustiksoda 40% [1310-73-2]
Svavelsyra 96% [7664-93-9]
Salpetersyra 65% [7697-37-2]
Attiksyra 99% [64-19-7]
Ammoniak 25% [1336-21-6]
Vateperoxid 30% [7722-84-1]
Vatefluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptaan [172-82-5]

Natronloog 40% [1310-73-2]
Zwavelzuur [7664-93-9]
Salpeterzuur 65% [7697-37-2]
Azijnzuur 99% [64-19-7]

Ammoniak 25% [1336-21-6]
Waterstofperoxyde 30% [7722-84-1]
Waterstoffluoride 40% [7664-39-3]
Formaldehyde 37% [50-00-0]

n-Heptaani [172-82-5]
Natriumhydroksidi 40 % [1310-73-2]
Rikkihappo 96 % [7664-93-9]
Typpihappo 65 % [7697-37-2]
Etikkahappo 99 % [64-19-7]
Ammoniakki 25 % [1336-21-6]
Vetyperoksidi 30 % [7722-84-1]
Fluorivety 40 % [7664-39-3]
Formaldehydi 37 % [50-00-0]

K- ETrTévio [172-82-5]

Y3pogeidio Tou Narpiou 40% [1310-73-2]
Oiikd 080 96% [7664-93-9]

Nitpiké 080 65% [7697-37-2]

QK6 060 99% [64-19-7]

Aupwvia 25% [1336-21-6)

]
Yepogeidio Tou udpoyovou 30% [7722-84-1]

Y3popBopio 40% [7664-39-3]
Poppardeidn 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kostik soda %40 [1310-73-2]
Siilfiirik asit %96 [7664-93-9]
Nitrik asit %65 [7697-37-2]

Asetik asit %99 [64-19-7]
Amonyak %25 [1336-21-6]
Hidrojen peroksit %30 [7722-84-1]
Hidrojen floriir %40 [7664-39-3]
Formaldehit %37 [50-00-0]

[

Vegyi veszélyforrasok

Metanol [67-56-1]

Aceton [67-64-1]

Acetonitril [75-05-8]

Diklérmetan [75-09-2]

Szén-diszulfid [75-15-0]

Toluol [108-88-3]

Dietil-amin [109-89-7]

Tetrahidrofuran [109-99-9]

Etil-acetat [141-78-6]

Keemilised ohud
Metanool [67-56-1]
Atsetoon [67-64-1]
Atsetonitriil [75-05-8]
Diklorometaan [75-09-2]
Siisinikdisulfiid [75-15-0]
Tolueen [108-88-3]
Dietiitilamiin [109-89-7]
Tetrahtidrofuraan [109-99-9]
Etiitilatsetaat [141-78-6]

iskie riski
Metanols [67-56-1]
Acetons [67-64-1]
Acetonitrils [75-05-8]
Dihlormetans [75-09-2]
Oglekla disulfids [75-15-0]
Toluols [108-88-3]
Dietiitilamiin [109-89-7]
Tetrahidrofurans [109-99-9]
Etilacetats [141-78-6]

Kemijski rizici

A Metanol [67-56-1]

B Aceton [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D  Diklormetan [75-09-2]

E

F

G

H
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Ugliikov disulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etilacetat [141-78-6]
Cheminis pavojus
Metanolis [67-56-1]
Acetonas [67-64-1]
Acetonitrilas [75-05-8]
Dichlormetanas [75-09-2]
Anglies disulfidas [75-15-0]
Toluenas [108-88-3]
Dietilaminas [109-89-7]
Tetrahidrofuranas [109-99-9]
Etilacetatas [141-78-6]
MUYHN OMacHOCTH
MetaHon [67-56-1]
AueToH [67-64-1]
Auetonutpun [75-05-8]
[uxnopomeraH [75-09-2]
BurneponeH avcyndua [75-15-0]
TonyeH [108-88-3]
[Ovetunamux [109-89-7]
TetpaxuapodypaH [109-99-9]
ETtunos auerar [141-78-6]
Zagrozenia chemiczne
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitryl [75-05-8]
Dwuchlorometan [75-09-2]
Dwusiarczek wegla [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dwuetyloamina [109-89-7]
Czterowodorofuran [109-99-9]
Octan etylu [141-78-6]
Riscuri chimice

A Metanol [67-56-1]

B Acetona [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D  Diclorometan [75-09-2]
E  Sulfura de carbon [75-15-0]
E
G
H
|
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E
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Toluen [108-88-3]
Dietilamina [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Acetat de etil [141-78-6]
Kemiéna tveganja
Metanol [67-56-1]
Aceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Diklorometan [75-09-2]
Ogliikov disulfid [75-15-0]
Toluen [108-88-3]
Dietilamin [109-89-7]
Tetrahidrofuran [109-99-9]
Etilacetat [141-78-6]
hemické rizika
Metanol [67-56-1]
ceton [67-64-1]
Acetonitril [75-05-8]
Dichlorometan [75-09-2]
Disulfit uhofnaty [75-15-0]
Toluén [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etyl acetat [141-78-6]
Chemicka rizika

A Metanol [67-56-1]
B Aceton [67-64-1]

C  Acetonitril [75-05-8]

D Dichlormetan [75-09-2]
E  Sirouhlik [75-15-0]
F
G
H
|

>
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Toluen [108-88-3]
Dietylamin [109-89-7]
Tetrahydrofuran [109-99-9]
Etylacetat [141-78-6]
iMiYHi pu3nkn
MertaHon [67-56-1]
AueToH [67-64-1]
AueTonitpun [75-05-8]
[vxnopmeraH [75-09-2]
Cipkosyrneup [75-15-0]
Tonyon [108-88-3]
[OveTunamin [109-89-7]
TetparigpodypaH [109-99-9]
Etunauerar [141-78-6]
FYEDOURY
X5/—)l [67-56-1]
T7th[67-64-1]
F7Eh=hJJL [75-05-8]
JYO0OXY Y [75-09-2]
ZHRERR[75-15-0]
MLT>[108-88-3]
YIFILFIY [109-89-7]
ThZEROZZY [109-99-9]
BEETFIL[141-78-6]
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n-Heptan [172-82-5]

40%-os Natrium hidroxid [1310-73-2]
96%-0s kénsav [7664-93-9]
Salétromsav 65% [7697-37-2]
Ecetsav 99% [64-19-7]

Ammoénia 25% [1336-21-6]
Hidrogén-peroxid 30% [7722-84-1]
Hidrogénfluorid 40% [7664-39-3]
Formaldehid 37% [50-00-0]

n-Heptaan [172-82-5]
Naatriumhiidroksiid 40% [1310-73-2]
Vagvelhape 96% [7664-93-9]
Lammastikhape 65% [7697-37-2]
Aadikhape 99% [64-19-7]
Ammoniaak 25% [1336-21-6]
Vesinikperoksiid 30% [7722-84-1]
Vesinikfluoriid 40% [7664-39-3]
Formaldehiiiid 37% [50-00-0]

n-Heptans [172-82-5]

Kaustiska soda 40% [1310-73-2]
Sérskabe 96% [7664-93-9]
Slapek|skabe 65% [7697-37-2]
Etikskabe 99% [64-19-7]

Amonjaks 25% [1336-21-6]
Udenraza peroksids 30% [7722-84-1]
Fluoridenradis 40% [7664-39-3]
Formaldehids 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Natrijev hidroksid [1310-73-2]
Sumporna kiselina 96% [7664-93-9]
Dusicna kiselina 65 % [7697-37-2]
Octena kiselina 99 % [64-19-7]
Amonijak 25 % [1336-21-6]
Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
Formaldehid 37 % [50-00-0]

N-heptanas [172-82-5]

Natrio hidroksidas 40 % [1310-73-2]
Sieros rugstis 96 % [7664-93-9]
Azoto ragstis 65 % [7697-37-2]
Acto riigstis 99 % [64-19-7]
Amoniakas 25 % [1336-21-6]
Vandenilio peroksidas 30 % [7722-84-1]
Vandenilio fluoridas 40 % [7664-39-3]
Formaldehidas 37 % [50-00-0]

n-XentaH [172-82-5]

Copa kayctuk 40% [1310-73-2]
CsipHa kucenuHa 96% [7664-93-9]
A3oTHa kucenuHa 65 % [7697-37-2]
OuetHa kucenmna 99 % [64-19-7]
AwmoHsik 25 % [1336-21-6]
BopopopneH nepokeup 30 % [7722-84-1]
dnyopososopog 40 % [7664-39-3]
®opmangexug, 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Wodorotlenek sodowy 40% [1310-73-2]
Kwas siarkowy 96% [7664-93-9]
Kwas azotowy 65% [7697-37-2]
Kwas octowy 99% [64-19-7]
Amoniak 25% [1336-21-6]
Nadtlenek wodoru 30% [7722-84-1]
Fluorek wodoru 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptane [172-82-5]

Soda causticd 40% [1310-73-2]
Acid sulfuric 96% [7664-93-9]
Acid nitric 65% [7697-37-2]

Acid acetic 99% [64-19-7]
Amoniac 25% [1336-21-6]

Peroxid de hidrogen 30% [7722-84-1]
Fluorura de hidrogen 40% [7664-39-3]
Formaldehida 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Natrijev hidroksid 40 % [1310-73-2]
Zveplena kislina 96 % [7664-93-9]
Dusikova kislina 65 % [7697-37-2]
Ocetna kislina 99 % [64-19-7]
Amoniak 25 % [1336-21-6]
Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
Vodikov fluorid 40 % [7664-39-3]
Formaldehid 37 % [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Kausticka soda 40 % [1310-73-2]
Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
Kyselina dusi¢na 65% [7697-37-2]
Kyselina octova 99% [64-19-7]
Amoniak 25% [1336-21-6]
Peroxid vodika 30% [7722-84-1]
Fluorovodik 40% [7664-39-3]
Formaldehyd 37% [50-00-0]

n-Heptan [172-82-5]

Louh sodny 40 % [1310-73-2]
Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
Kyselina dusicna 65 % [7697-37-2]
Kyselina octova 99 % [64-19-7]
Amoniak 25 % [1336-21-6]
Peroxid vodiku 30 % [7722-84-1]
Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
Formaldehyd 37 % [50-00-0]

H-rentaH [172-82-5]

Tinpokena Hatpito 40 % [1310-73-2]
Cipyana kucrota 96 % [7664-93-9]
HitpatHa kucnota 65 % [7697-37-2]
Ourosa kucnora 99 % [64-19-7]
Tinpokcua amoHito 25 % [1336-21-6
TinporeH nepokeung 30% [7722-84-1]
®ToposoaeHsb 40 % [7664-39-3]
®opmanbaeria 37 % [50-00-0]

n-~\7%> [172-82-5]
BHEY—440% [1310-73-2]
& 96% [7664-93-9]

fHEk 65% [7697-37-2]

B 99% [64-19-7]

TYEZT 25% [1336-21-6]
3BRE(LKSR 30% [7722-84-1]
79tk 40% [7664-39-3]
RILLTILTER 37% [50-00-0]

eGle

eH1e



A / XIMIYHUA 3AXUC

MapkysaHHsi CE Ha Bupobax Bkasye Ha iXHIO BiAMoOBiAHICTb BUMOram, BuknaaeHnm y Pernamenti €C
2016/425 Wwopo 3axMCHUX BMAcTMBOCTEM, 3PYYHOCTI Ta MILHOCTI 3acobiB iHAMBIAYaANbHOrO 3axuCTy.
o PyKaBWYKW Npu3HayveHi AnNs 3axuCTy Bif XiMIYHMX PEYOBMH, SIK-OT KUCIOTM, NYru, MUMHI 3acobu,
CMUPTK, KETOHOBI PO3YMHHUKKN, HAChTOBI, apOMAaTUYHI Ta XJIOPOBaHi PO3YMHHUKKM B MEXax OOMEXeHb,
3a3HaveHnx y Tabnuui npoHukHOCTI, Ta/abo BiA MikpoopraHiamie, Ta/abo AnNA TepMiYHOro 3axucty
(rapsiqoro abo xornoaHoro), Ta/abo Bif pagioakTMBHOTO 3abpyAHeHHs!, Ta/abo Ans MexaHiYHOro 3axucTy.
CTiliKicTb 4O MPOHUKHEHHS OLiHIoBanacsi B 1abopaTopHUX YMOBaX i CTOCYETLCA Tiflbki BUNPOGYBaHOro
3paska. e PykaBu4Kk1 He MICTSITb XiMiYHI PEHOBWHM B Takil KOHLEHTpaLi, ska Bnnneae abo Moxe maTtn
HeraTVBHWIA BMIMB Ha TirieHy 4M 300POB'A KOpuUcTyBaya 3a nepeabadyBaHuMX YMOB ekcrinyatalii. e
OTpuMaHi piBHi NPOHUKHEHHS He BifobpaxatoTb Hi (hakTUYHOI TPMBANOCTI 3aXMUCTy Ha poBovOMy MicLi,
Hi BIAMIHHOCTI MK CyMiluamu i YMCTUMM XiMIYHUMU pevoBMHaMU. e XiMiyHa CTiKICTb oOLjiHIOBanacs B
nabopaTopHux ymoBax 3a 3paskamu, BiibpaHuMmK Tinbkn 3 JOMOHI (OKpiM BUMAAKIB, KONMW [OBXWHA
pykaBa pykaBuyku 6yna 400 mm abo 6inbLue), i CTOCYETLCS TiNbKN XiMIYHOT PEHOBUHM, WO € 06'eKTOM
BUNpoGYyBaHHs. BoHa Moxe Bifpi3HATUCA B pasi BUKOPUCTaHHSI B CyMillli. e PykaBWUKK, LLO 3axvLLaloTb
Bif pafioakTUBHOMO 3abpyAHEHHs, He 3axuLLaloTb Bif iOHI3yIOHOrO BUNPOMIHIOBAHHS Ta HE MPOWULLNN
BUNPOGYBaHHSA Ha CTINKICTb 0 PO3TPiCKyBaHHS Nia Aieto 030HY. BoHM He NpuaHaveHi ANns BUKOPUCTaHHS
B 3axuCHUX 0BOMOHKax. X MoXHa BMKOPMCTOBYBaTW MiA pykaBuykamu Ans pobotu 3 siaxogamu Ta
[UNs1 PYTUHHOTO NPUBMPaHHSL. » PykaBuUUKi 3 HATYpanbHOrO NaTeKcy: yHUKaTe KOHTaKTy 3 onvBaMu Ta
HadhTol0, apoMaTU4HUMM abo XMOPOBaHNMMU PO3UNHHUKAMU. e PYKaBUYKY, WO MICTATb HITPUM, HeonpeH
ab0 CMHTETVYHMIA MaTepian: yHUKaiTe KOHTaKTy 3 KETOHaMU i OpraHiYHUMN a30TUCTUMU PEYOBUHAMM.
o [Ins pykaBuyok kateropii |l — 3axuct Bin cmepTenbHux abo HesBopoTHUMX Hebesnek: moaynb D,
KoHTponoeTbea ASQUAL — 0334.

IHCTPYKL|II 3 BAKOPUCTAHHSA TA 35EPIFTAHHA

Mepen BUKOPUCTAHHSM pyKaBUYKW PEKOMEHAYETbCA BWNPOOYBaTW, OCKINbKM pearibHi  yMOBU
ekcnnyarauii MoXyTb BiApI3HATUCS Bif TWX, WO Bynu CTBOPEHI 3rifHo i3 npoueaypoto ceptucikauii CE
(30kpema MexaHiuHi Ta XiMi4Hi), 3anexHo B TeMnepaTypy, iHTEHCUMBHOCTI CTUPaHHS Ta 3HOLLYBaHHS.
(BunpobyBaHHs BUKOHyBanuchb B 06nacTi JOMOHi) e [iA Yac BUKOPUCTaAHHS 3aXWUCHI PyKaBUYKU MOXYTb
ByTV MeHL CTikUMK [0 HeBe3neyHux XiMiYHUX PeqoBWH Yepe3 3MiHY IXHIX (i3UYHWUX BNACTUBOCTEN.
Hedopmallis, po3pusu, notepTtocTi abo Aerpafauisi, CNPUHMMHEHI KOHTAKTOM i3 XiMiYHUMU pevoBUHaMK
TOLIO, MOXYTb 3HAYHO CKOPOTUTW (haKTWYHWIA TepMmiH ekcnnyatauii. e [Ina arpecuBHWX XimikaTis
Aerpapauis Moxe ByTU HaMBaXnMBILLMM (hakTOpOM, siKWiA CRif ypaxoByBaTu nif Yac BUGOPY CTiKUX
[10 XIMIYHUX PEYOBMH pykaBW4OK. Mepes BUKOPUCTAHHSM PEKOMEHAYETLCS OMNISIHYTW PYKaBUYKU Ha
HasiBHICTb AedpekTiB abo Heponikie. e 36epiraiiTe pykaBUYKV B OpuriHanbHiN ynakoBLi, skHaaani sig
[pKepen CBiTNa, Tenna Ta BOMoru. e SKWO pykaBuyku 36epiraloTbCs y BiANOBIAHMX YMOBaX (BOMOriCTb,
Temnepartypa, YACTOTa, BEHTUNSALS, OCBITNEHHS), CTapiHHA CYTTEBO He BNNWBae Ha iXHi ekcnnyaTauiiHi
XapaKTepuUCTUKU. o PykaBUuKW He Crifi BUKOPUCTOBYBAaTW MOGNM3Y MaLUMH Yepe3 PU3MK 3alLeMIEHHS.
o TepMo3axuCHi pykaBWYKM MpU3HaYeHi Ansi obmexeHoi pobotu 3 rapsuMmy AeTansiMu, Wo MawTb
Temnepatypy 100 °C (piseHb 1) abo 250 °C (piBeHb 2). « He gonyckaiiTe NpsMOro KOHTaKTy pyKaBU4ioK
i3 BigkpUTMM nonym'sM. PiBeHb eEeKTUBHOCTI TEPMIYHOrO 3aXUCTy PyKaBUYOK CTOCYETbCS nuLle
NOKPUTUX IXHIX YaCTUH. e PyKaBWUKW 3 HITPUNOBUM abo NaTeKCHUM MOKPUTTAM He PEeKOMEHAYETbCs
BMKOPWCTOBYBATU NOASM, YyTNvMBUM [0 AuTiokapbamartis i/abo Tiazonis. e PykaBU4KM 3 NOKPUTTAM i3
HaTypanbHOro natekcy abo HaTyparbHOro 3MillaHOro naTekcy He PeKOMEHAyeTbCsi BUKOPUCTOBYBaTU
TIoAAM, YYTAMBIM [I0 HaTyparnbHOro NaTekcy Ta Tiypamy. e [eplu Hix HagsraTi pykaBuyKi, O4UCTLTE Ta
BUCYLLITb PYKW. o MepL HiK 3HATU pyKaBUYKKU, ouncTbTe iX. Lii pykaBWUYKkn HE MOXHa npaTu B NparbHii
MalKHi. -BUKOPUCTaHHA 3 PO34YMHHMKaMK (PO3pimXyBadyamu TOLO): MPOTEPTU CYXOK TraHuipKo.
-BukopucTaHHsa 3 MuitHuMK 3acobamu, kucnotammn abo nyramu: petenbHO NPOMUIATE NPOTOYHOIO BOAOKD
i NPOTPITb CyX0t0 raHyipKoto. -BukopucTaHHs 3 hapbamu Ta HYOPHUMOM: OYUCTLTE raHYiPKO, 3MOYEHOIO
y BIiAMNOBIOHOMY PO34YMHHWUKY, @ MOTIM BUTPITb CyXOl FaHYIpKOKD. e 3acTepexeHHs: HempaBurbHe
BUKOPUCTAHHS PyKaBU4OK abo iX OYMLLIEHHS B CMOCIG, WO He € PEKOMEHAOBaHUM, MOXe BMIMHYTU Ha
XHi excnnyaTaLiiiHi xapakTepucTuku. o MNepen NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM PyKaBUYOK NepekoHanTecs,
WO BHYTPIWHA YacTWHA PyKaBMYOK Cyxa Ta LUO BOHM B XOpOLLIOMY cTaHi. e Jos kaipaat lisatietoja
kasineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytostd, ota yhteys jélleenmyyjaan tai
MAPA PROFESSIONAL -tekniseen asiakaspalveluun. e IHcopmauinHy Gpolypy, [eknapauiio npo
BiANOBigHICTL €C MOXHA 3aBaHTaXWTW 3a NOCUNAHHAM WWW.mapa-pro.com.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 - F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com
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JP / LFBEFR ERSNSAER

INSORRICHEINICEX—I 1 EARREEOR DM, RiEME. B ICBIT2EURRIE2016/425FICHEDCE
HEBLLUTWSTEERKRLEYT, * LFERHDSKRETIIEZBNETZFETH BIEREER. 73—l Tk
VRBEBHERAAL B EEERRBABREDSFRELE T ERE MEYICT T Bl BMRE (FRELIER) .
BEHEB R R R0 (9 BRE F RICRSN TV B HIROBEAN TITh N F 9. I E @ FRRERM T CFHE
SN RBREFROVYTILOHKTHUTITONTVEY, ® FRICRFATELEREG T 1 —OREHELBRE
E5ZBIENHEND HEVWETDRV\DBZLNILOYEFEENE T A, * FH 6511FEN16350:2014531EICE
BLTVWET ERENLRARV: FOV5:2.15 x 105Q/8:1.18 x 105 Q/BZM:1.18 x 105Q * HESKE
YRIBHHFEEERT AR BB ZERT 288U CEYBEE R2TSBELH D E T, IRIEE/cIRFE
RAARZECREANL. IREXCEBRAEDEEMORS BRI BEIRBYRVBEFRE/ v T —I NSO E
UTeh BAE LD REIL 2D DA LIED LB W TSV AREF ROBEIFIE R BRES L ERFR SLICK
STBHEEZIZIUEEISDES, BENEELTREOREN TR FROBESIHEN 9 TRV EEEH S
DUBMOFHENDEEZTNTVNET, * BERREMORSHOFE(RRAESA493) F U TORBICH L TEBEE
HLRILZUEEFLTWEYS, - AVTO// —L(EBE=6. 0= -13)- JIONFY/ > (ERME=3. 5%
=63) - FYLV(EBE=2.HRIE=54) * BELNLOHBIERICIE RBEOELS TRECAVSN S HHEBI
ERINTHSIUREYERUOKOBWMEEPYEEORFIGBEINTNE A, * TMERMER RREXGFT T FOO
SEHDSIIUIY Y TILDHZEMER (f2 LU BEODREH400 mmULOFEEIBEEOELRE) L RBRHROE
FRBCREVGHESNTWET REYICERT 258 MERMNRLEIBANHDES, * BEHEFRINTS
REFEIERBIHRD SRET BLDOTEBDER A Flo AV Y DRI BRI T BMUERRISTON TV EE
P FRIF RMABATOERZBNICR SN O TIES D F A EEYIBLEEN/SERELOR. FROTI
EATEEY, * RATTYIVRAZRUFRAEL. AR - FEKR BRREA ORI T<IEEn, © =ZhJIL
FE TN BLIUERBERUREOBMEE T TIEIN, * XATLYFRBEOFERR ERRAH & OREEAZEE
FTLREE N, ® PVCFE: T Y BLUBERR - ERRBFEOBMERIT TN, * TFILILFE FERRD
FIPRALKREDREERIDEAZE T LIV, ® TYRIFAMN—FE T Y ELO7 T — MOz
SV, ¢ HFTV Il FHEOBE - BEFSTRARRYRY TN T BR8 TV —/LD. ASQUAL-0334Ic & 3 B

BER

ERROERZME R B, $1LICE > TR CE 51 7 ORBR (FICE MR L2 NRR) CIXRBD RN S S
1 BRICFRORBERBIT ZLERBHLET, RRIEFOVSHHATER) © ERAFFOREFREIYENE
ENZELLTWST . BRI FE I T DIIEDNME T UTWSRIEEIEN B D E T, ByE ., 5o it BER AL B E
EDERMICEZHBICEL ST RBOERPRIEEUERZTENHBNET, © BRECFUREMORSBA . Hibe
BELICERUNEREFREERCENEETY, SEMAIICFRERELCHIBYRBNRWI LERRT 2%
BEHLET, © FH>/ T —JIDRHT K BOBEIERF TRE LTS VAR A T LY FEOBAIFE CLLE
DRETREVKESN, * FRNOBYREMA CBERE. HRS IS RH) CRESNTONE REHEENBEE
{EICd > TREHEERIBILEHBNERA, * FREBEAENZURIDBIWMDE TEALBNTEE W,
FEFERI M E DEMEFEAREN THNIE LNILTDHER100°C. LNIL2DEHE G 250°CE THE 1
ERBOTVNET, * FEEBACEZERMNBVNESICUTEE VG BMEREL NILIG FEOI—T 1 VT RO
HEAEINET, ® IFANIA—MOF PV —LCRIERIGZERT Ad SN EE STV I RA—T A VT FROT
ARSIV, @ RASTTVIREERARATTYIRAA—T AV I DBEINLFR . RARSTVIRIVINOE
BIOFISLICRMERIGETRT AL, SEREHRILES N, ¢ HRTHEWVCFICFREERLTEIN, * « Fi¥%E
ATHIC FROBNEEZELET FRISEBETESENTEE A, - EREDHIAAEERLBE BV ch
THRWTLEE W, - FALR PIAVRRZEFERALBE K TLEWRL WA THRNVTIEE W, - BRL 1YY
EFERAUISEE SBRARI RS A TRVTAS W TRWTKEEW, - REEZERALLBA RRNIFRIC
DWeEI IR THWN T I EREBBRICTHUANE To» ¢ SER RSN TOWRWESEAEOFROERE AERELAR
ICHEERIFT RN BDET, * BEATZMIC. FRONAEENI L BY/RRETHDILERBL TS, ©
FROMRE THERME. ERAEOHMITOVNTIE RFAREIEEIEMAPA PROFESSIONALA XY Y—F 9 =AU —
ERCHEBUVEDELZEN, * SABLEUEAESEIE www.mapa-pro.com »55 VY O—RTEIENTEET,

Performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016§5.4.1
Niveau de performance selon la norme EN ISO 374-1: 2016,
paragraphe 5.4.1

Leistung nach EN ISO 374-1: 2016§5.4.1

Nivel de prestacion en conformidad con EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1
Livello di performance conforme a EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1
Nivel de eficiéncia de acordo com EN I1SO 374-1: 2016 §5.4.1
Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1
Niveau for ydeevne i henhold til EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1
Skyddsniva enligt EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

Prestatieniveau volgens EN ISO 374-1: 2016 paragraaf 5.4.1
Standardin EN ISO 374-1: 2016 kohdan 5.4.1 mukainen suojaustaso
ETimedo amodoong oUpguwva e To TTpoTuto EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1
EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 uyarinca performans seviyesi
Teljesitményszint az EN 1ISO 374-1: 2016 §5.4.1 szerint
Toimivustase kooskélas standardiga EN 1ISO 374-1: 2016, §5.4.1
Veiktspéjas limenis saskana ar EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

Razina otpornosti sukladno EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

Efektyvumo lygis remiantis EN I1SO 374-1 : 2016 5 straipsnio 4.1 dalimi
Hueo Ha edekTnBHOCT B cboTBeTcTBME ¢ EN ISO 374-1: 2016
naparpad 5.4.1

Poziom odporno$ci zgodnie z normg EN ISO 374-1: 2016 p.5.4.1
Nivel de performanta conform EN ISO 374-1: 2016/5.4.1

Raven ucinkovitosti v skladu z EN 1SO 374-1: 2016 §5.4.1

Stuperi ochrany v sulade s EN ISO 374-1: 2016 ods.5.4.1

Uroveri Gginnosti v souladu s EN 1SO 374-1: 2016 §5.4.1

PiseHb 3axucTy BignosigHo ao ctaHaapty EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1
EN ISO 374-1:2016.55.4. 1 BICE D HAELNIL

Measured break through time (min)
Temps de perméation mesuré (min)

Gemessene Durchbruchzeit (min)
Tiempo de paso o BTT (min)
Tempo di permeazione misurato (min.)
Tempo de permeagdo medido (min)
Malt gjennombruddstid (min)

Malt gennembrydningstid (min)
Genomtrangningstid (min)
Gemeten doorpriktijd (min)

Mitattu lapaisyaika (min)

Xpovog £kBeong (AeTrTd)

Olglilen gegirme siiresi (dak)

Mért attérési idé (perc)

Moddetud Iabitungimisaeg (min)

Izmjereno vrijeme prodora (min)
Matuojamas pralaidumo laikas (min.)

Mierzony czas przebicia (min)
Timp de penetrare masurat (min)
Cas prodiranja skozi material (min)
Doba prieniku (min.)

Zmérena propustnost v ¢ase (min)
BumipsiHuii Yac o po3pusy (XB.)

AESISEBRE (5)

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.)

3mepeHo paskbcBaHe C Te4eHUe Ha BpeMeTo (MUH)

Permeation performance level * Not controlled against viruses

Niveau de performance a la perméation * Non contrélés pour la protection contre les virus

Leistung Durchbruch

Nivel de resistencia a la permeacion
Livello di performance relativo alla permeazione
Nivel de eficiéncia de permeagao
Gjennomtrengelighetsniva

Niveau for gennemtraengning
Skyddsniva

Prestatieniveau permeatie
Lapaisevyystaso

Emiedo amédoong SiatmepatotnTag
Gegirgenlik performans seviyesi
Atszivargasi teljesitmény szintje
Labivustoimivuse tase
Necaurlaidiguma veiktspéjas [Tmenis
Ocjena razine otpornosti

Pralaidumo efektyvumo lygis

* Nicht gegen Viren gesteuert

* No testeado contra virus

* Non sono controllati contro i virus

* Né&o controlado contra virus

* Ikke kontrollert mot virus

* Ikke kontrolleret mod virus

* Ej kontrollerade mot virus

* Beschermen niet tegen virussen

* Beschermen niet tegen virussen

* Aev eAéyxovTal yia 100G

* Virtslere karsi kontrol edilmemistir
* Virusokkal szemben nincs ellendrizve
* Kaitset viiruste eest pole kontrollitud
* Nav kontroléti pret virusiem

* Nije provjereno za zastitu od virusa
* Apsauga nuo virusy nei$bandyta

HUBO Ha edeKTUBHOCT Npy NpocMyKBaHe * He ca u3nuTaHu 3a 3aluuTa cpetly Bupycu

Poziom odpornos$ci na permeacije
Nivel de permeabilitate

Raven uéinkovitosti za prepustnost
Urover prieniku

Urovef propustnosti

PiBeHb NPOHUKHEHHS

FEBIREL NIV

* Nie sprawdzone pod katem ochrony przed wirusami
* Fara protectie impotriva virusurilor

* Brez protivirusne kontrole

* Pritomnost virusov nebola kontrolovana

* Neni zajisténa ochrana proti virdm

* He 06pobneHo npotu Bipycis

KON AREOREIT>TVEEA

Compliant with air and water leak tests according to EN I1SO 374-2: 2019

Conforme & I'étanchéité air et eau selon EN ISO 374-2 : 2019

Entspricht der Luft- und Wasserdichtigkeit nach EN ISO 374-2: 2019

Conforme a la estanqueidad aire y agua segtin EN 1SO 374-2: 2019

Conforme alla tenuta all'aria e all'acqua secondo la norma EN ISO 374-2: 2019.

Conforme com a estanqueidade ao ar e & agua em conformidade com a norma EN 1SO 374-2: 2019
| henhold til kravene til luft- og vanntetthet i EN ISO 374-2: 2019

Overholder graden af luft- og vandteethed i henhold til EN ISO 374-2: 2019

Overensstammer med luft- och vattentathet enligt SS-EN ISO 374-2 : 2019

Conform de lucht- en waterdichtheid volgens EN I1SO 374-2: 2019

Vastaa EN ISO 374-2:2019 -standardin mukaista ilman- ja vedenpitavyytta.

H agpooteyavéTnTa Kai n udatooTeyavoTnTa cuppop@wvovtal he To Tpoétutro EN ISO 374-2: 2019
EN ISO 374-2: 2019 standardi uyarinca hava ve su gecirmezligi agisindan uygundur.

-

Megfelel az EN ISO 374-2 szerinti lég- és vizzarosagnak: 2019

Vastab 6hu- ja veekindlusstandardile EN ISO 374-2: 2019

Atbilst gaisa un tGdens necaurlaidibai saskana ar EN ISO 374-2: 2019.

U skladu s nepropusno$cu za zrak i vodu prema EN 1SO 374-2: 2019

Atitinka nelaidumo orui ir vandeniui reikalavimus pagal standartg EN I1SO 374-2 : 2019
CBOTBETCTBAT Ha Bb3AyLIHA U BofgHa HenponycknueocT cnopes EN ISO 374-2: 2019
Zgodne z norma odpornos$ci na przenikanie powietrza i wody EN ISO 374-2: 2019

in conformitate cu directiva privind nivelul de etanseitate la aer si apa conform EN ISO 374-2: 2019
Zrakotesnost in vodotesnost ustrezata zahtevam standarda EN ISO 374-2: 2019

Spifia poziadavky na vzduchotesnost a vodotesnost podfa EN ISO 374-2: 2019
Nepropustnost vzduchu a vody v souladu s normou EN I1SO 374-2: 2019

Bianoeigae nosiTpo- Ta BOAOHENPOHWKHOCTI BiAnoBiaHO Ao ctaHaapTy EN ISO 374-2: 2019
EN ISO 374-2:2019IcE < RBER LUK BHEICER
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EN 421:2010

°

-

<

EN 421:2010

Radioactive contamination
Contamination radioactive
Radioaktive Kontamination
Contaminacién radiactiva
Contaminazione radioattiva
Contaminagéo radioativa

Radioaktiv forurensning

Radioaktiv kontaminering

Radioaktiv kontamination
Radioactieve besmetting
Radioaktiivinen saastuminen
Padigvepyn poAuvon

Radyoaktif kirlenme

Radioaktiv szennyzédés
Radioaktiivne saastatus
Radioaktivais piesarnojums Ivs
Zastita od radioaktivne kontaminacije
Apsauga nuo radioaktyviosios tarSos
PajnoakTvBHoO 3amMbpcsBaHe
Skazenie radioaktywne
Contaminare radioactiva
Radioaktivna kontaminacija
Raédioaktivna kontaminacia
Radioaktivni zamoreni

BaxucT Bif papioakTUBHOIO 3abpyAHeHHs
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EN ISO 374-5

ENISO 374-5
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EN ISO 374-5:2016

Micro-Organisms

Micro-Organismes

Mikroorganismen
Microorganismos

Microrganism

Micro-Organismos

Mikroorganismer
Mikroorganismer

Mikroorganismer

Micro-Organismes

Mikro-Organismit

Mikpoopyaviouol

Mi k ro Organi z mal

Mikroorganizmusok

Mikroorganismid

Mikroorganismi

Djelomi¢na Kemijska Zastita

Apsauga Nuo Mikroorganizmy

MwuKpoopraH1amm
Mikroorganizmy
Microorganisme
Mikroorganizmi
Mikroorganizmy
Mikroorganismy
MikpoopraHisamis

e

&

VIRUS
Virus
Virus
Virus
Virus
Virus
Virus
Virus
Virus
Virus
Virus
Virukset
log
Viriis
Virus
Viirus
Viruss
Virus
Virusai
Bupycu
Wirusy
Virusi
Virus
Virusy
Virus
YcknagHeHHs
IR
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Degradation in % as per EN ISO 374-4 :2019

Dégradation en % selon EN ISO 374-4 :2019
Beschéadigungsgrad in % entsprechend EN I1SO 374-4 :2019
Degradacion en % segin EN 1SO 374-4 :2019

Degrado in % a norma EN ISO 374-4 :2019

Degradagéo em % de acordo com EN ISO 374-4 :2019
Nedbrytning i % iht. EN ISO 374-4 :2019

Beskadigelse i % iht. EN ISO 374-4 :2019

Nedbrytning i % enligt EN 1ISO 374-4 :2019

Beschadiging in % volgens EN ISO 374-4 :2019
Haurastuminen (%) standardin EN ISO 374-4 :2019 mukaan
YToBdBuion og TooooTé % katd EN ISO 374-4 :2019

EN ISO 374-4 :2019 uyarinca % yipranma

Karosodas szazalékos mértéke az EN ISO 374-4 :2019 szabvany szerint
Lagunemine (%) vastavalt standardile EN ISO 374-4 :2019
Sadali$anas % saskana ar EN I1SO 374-4 :2019

Postotak razgradnje prema normi EN I1SO 374-4 :2019

Irimas % pagal EN I1SO 374-4 :2019

BrowasaHe Ha ka4ecTsoTo B % cbrnacHo EN ISO 374-4 :2019
Degradacja w % wg normy EN ISO 374-4 :2019

Degradare in % conform EN ISO 374-4 :2019

Odpornost proti razgradnji v % na podlagi EN ISO 374-4 :2019
Degradécia v % podfa EN ISO 374-4 :2019

Poskozeni v % podle EN ISO 374-4 :2019

BHowweHHs Ha % BignosiaHo Ao ctaHaapty EN ISO 374-4 :2019
EN ISO 374-4:2019IcED< %13 (%)

°

Natural latex Natural latex blended nitrile

Latex naturel Latex naturel mixé nitrile
Naturlatex Naturlatex-Nitril-Gemisch
Latex natural Latex natural mezclado con nitrilo
Lattice naturale Lattice naturale misto nitrile
PT Latex natural Latex natural misturado com nitrilo
Naturlig lateks Naturlig lateks kombinert med nitril
Naturlig latex Naturlig latex blandet med nitril
Naturgummi Naturgummi blandat med nitril
NL Natuurlijke latex Natuurlijke latex met nitril
Luonnonlateksi
Duoik6 AaTeE

Dogal lateks

Luonnonlateksi, lisatty nitriili
MikT QuOIKS AATEE VITpiNio

Nitril ile karigik dogal lateks
Természetes latex Nitrillel kevert természetes latex
Looduslik lateks Nitriili ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss Ar nitrilu jaukts dabigs latekss
Prirodna guma Mjesavina prirodna gume i nitrila
Natdralus lateksas Natdralaus latekso ir nitrilo misinys
EcTectBeH natekc ECTecTBeH naTekc, CMeCeH C HUTpur
Lateks naturalny Lateks naturalny z nitrylem
Latex natural Latex natural mixat nitril
Naravni Lateks Naravni lateks, mes$an z nitrilom
Prirodny latex

Pfirodni latex

Prirodny latex zmie$any s nitrilom

MpupoaHuin natekc
RRTTYIR

MpupoaHuit naTekc i Heonpex
ZRIIVRE RARZTYIR

Pfirodni latex kombinovany s neoprenem

Natural latex, blended neoprene

Latex naturel mixé néopréne
Naturlatex-Neopren-Gemisch

Latex natural mezclado con neoprene
Lattice naturale misto neoprene

Latex natural misturado com neoprene
Naturlig lateks kombinert med neoprene
Naturlig latex blandet med neoprene
Naturgummi blandat med neoprene
Natuurlijke latex met neoprene
Luonnonlateksi, lisatty neopreeni
MiKT6 QUOIKO AdTEE VEOTTPEV

Neopren ile karisik dogal lateks
Neoprénnel kevert természetes latex
Neopreeni ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss sajaukuma ar nitrile
Mjesavina prirodne gume i neoprene
Natdralaus latekso ir neopreno misinys
EcTecTBeH natekc, CMeceH C HeonpeH
Lateks naturalny z neoprenem

Latex natural mixat neoprene

Naravni lateks, me$an z neoprenom
Prirodny latex zmie$any s neoprénom
Pfirodni latex kombinovany s neoprenem
MpupoaHuin natekc i Heonpex
RATLVVRE RRFTYIR

Natural latex, blended neoprene and nitrile
Latex naturel mixé néopréne et nitrile
Naturlatex-Neopren-Nitril-Gemisch

Latex natural mezclado con neopreno y nitrilo
Lattice naturale misto neoprene e nitrile

Latex natural misturado com neopreno e nitrilo
Naturlig lateks kombinert med neopren og nitril
Naturlig latex blandet med neopren og nitril
Naturgummi blandat med neopren och nitril
Natuurlijke latex met neopreen en nitril
Luonnonlateksi, lisatty neopreeni ja nitriili

MikT6 QUOIKO AGTEE VEOTTPEV KAl VITPIAIO
Neopren ve nitril ile karigik dogal lateks
Neoprénnel és nitrillel kevert természetes latex
Neopreeni, nitriili ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss sajaukuma ar nitrilu

Mjesavina prirodne gume, neoprena i nitrila
Natdralaus latekso, neopreno ir nitrilo misinys
ECTecTBeH naTekc, CMeCeH C HEONpPeH 1 HUTpUn
Lateks naturalny z neoprenem i nitrylem

Latex natural mixat neopren si nitril

Naravni lateks, me$an z neoprenom in nitrilom
Prirodny latex zmie$any s neoprénom a nitrilom
Pfirodni latex kombinovany s neoprénem a nitrilem
CyMilW NpupogHOro natekcy, HEONpeHy Ta HiTpiny
FATLVRZNIIRR RRFT VIR

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove. 0 indicates a performance that falls below the minimum level for a given individual hazard.

Le niveau X indique que le gant n'a pas été soumis a I'essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant. 0 indique une performance plus faible que le minimum pour le danger individuel donné.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Priifmethode fir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist. 0 kennzeichnet eine Leistungsfahigkeit, die unter das Mindestniveau fiir eine bestimmte

individuelle Gefahrdung fallt.

El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante. 0 indica unas prestaciones inferiores al nivel minimo para un riesgo concreto dado.

Illivello X indica che il test non & applicabile o il guanto non & stato testato. 0 indica una performance inferiore al livello minimo per un determinato singolo pericolo.

O nivel X indica que a luva nao foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido & concegdo da luva. “0” indica um desempenho inferior ao nivel minimo para um determinado perigo individual.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken. 0 indikerer at ytelsen faller under minimumsnivaet for en gitt individuell fare.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design. 0 indicerer et resultat, som falder under minimumniveauet for en given individuel risiko.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden &r inte ar lamplig pa grund av handskens konstruktion. 0 indikerar en prestanda som understiger miniminivan for en viss individuell fara.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen. 0 geeft een prestatie weer die onder het minimumniveau voor bepaalde individuele gevaren valt.

Taso X tarkoittaa, ettd kasinetté ei ole testattu, koska testausmenetelmé ei sovellu kasineelle. 0 tarkoittaa suorituskykya, joka jaa tietyn yksittdisen vaaran minimitason alapuolelle.

To emitedo X utrodeikvuel OTI TO yavT Sev £Xel UTTORANBEI O€ SoKipr, KABWG 0 TXEBIAOHOG Tou KaBIoTA TN HéBOBO Sokiurg akatdAANAn. To cupBoAo 0 avTioToIxEl o€ aTrOdOON N OTToia EiVal KATWTEPN TOU EAGXITTOU ETIITTESOU GUYKEKPIUEVOU

HEPOVWHEVOU KIVOUVOU.

X seviyesi, test yonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gésterir. 0, belli bir tehlike icin minimum diizeyin altindaki bir performansi gésterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgélva, mivel a vizsgalati moédszer nem felelt meg a keszty(i koncepcidjanak. A 0 olyan teljesitményt jelez, amely elmarad egy meghatarozott egyedi veszélyre vonatkozé minimalis szinttél.

Tase X naitab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga. 0 néitab toimimist, mis langeb alla konkreetse ohu miinimumtaseme.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbuvei. 0 norada uz veiktsp&jas parametriem, kas ir zemaki par minimalo noradita individuala apdraudéjuma limeni.

Razina X znadi da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice. 0 pokazuje u¢inak nizi od minimalne razine za navedenu individualnu opasnost.

Lygis ,X“ nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymy metodas neatitinka pirstinés paskirties. 0 rodo eksploatacines savybes, kurios nevirsija minimalaus nurodyto konkretaus pavojaus lygmens.

HuBo X nokasea, Ye pbkaBuLiaTa He e 6una nofnaraHa Ha M3NUTBaHe, Thbil KATO METOABLT 3a U3NUTBAHE He € NOAXO/ALL 3a KOHCTPyKLMsTa 1. 0 yka3Ba HMBO Ha eKCMoaTaLMoHHN NoKasaTenu noa

MHOTO 3a ¢ puc

Poziom X oznacza, ze rgkawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu. 0 oznacza wydajno$¢ ponizej minimalnego poziomu dla danego indywidualnego zagrozenia.

Nivelul X arata ca manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputa manusa. 0 indica o performanta sub nivelul minim pentru un anumit pericol.

Stopnja X kaZe, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice. 0 oznaéuje manjo ucinkovitost od minimalne za posamezno nevarnost.

Stuperi X oznacuije, Ze rukavice neboli testované, kedze testovacia metdda nevyhovuje koncepcii rukavic. 0 naznacuje vykon, ktory spada pod minimalnu Uroven pre dané individuéine nebezpecenstvo.

Urovefi X znamena, e rukavice nebyly na pfislusné riziko zkouSeny, nebot zkuSebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny. 0 oznacuje vykon, ktery klesne pod minimalini Groveri pro dané jednotlivé nebezpeci.

PiBeHb X BKasye Ha Te, L0 pykaBWU4ku He niansrani BunpoByBaHHI0, OCKiNbk METOA Oro NPOBEAEHHS HE BifNoBiaae BUKOHaHHIO pykaBuyoK. O BKasye Ha 3axWCT HIKYe MiHIManbHOro PiBHSA, XapaKTepHOro Ans AaHol iHAMBIAyanbHoi Hebeaneku.
LA Xyl BBRAEDFROBEHTER VBV BBRMIMTONBH >/ EERUE T, 10 1 BRIDREYR Y I BHREN BIMEL D BBV L ZRUET,

K.
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IT / GAMMA CHIMICA S CAMPO DIUTILIZZO

La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti previsti dal
regolamento UE 2016/425 relativa ai dispositivi di protezione individuale in merito all'innocuita, il comfort
e la solidita. « Guanti destinati alla protezione da sostanze chimiche quali acidi, basi, detergenti, alcoli,
solventi chetonici, solventi petroliferi, aromatici e clorurati entro i limiti delle restrizioni indicate nella
tabella di permeazione e/o alla protezione da microrganismi e/o per la protezione termica (caldo o
freddo) e/o alla protezione da contaminazione radioattiva e/o per la protezione meccanica. La resistenza
alla penetrazione ¢ stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce solo al campione testato. e |
guanti non contengono sostanze a livelli noti o sospettati di avere effetti negativi sull'igiene o sulla salute
dell'utilizzatore nelle condizioni d’'uso prevedibili. e La resistenza chimica e stata valutata in condizioni
di laboratorio da campioni prelevati solo dal palmo (tranne dove é stata verificata anche la lunghezza
della manica del guanto maggiore o uguale a 400 mm) e riguarda solo la sostanza chimica oggetto
del test. Puo essere diversa se viene utilizzato in una miscela. o | guanti che offrono protezione dalla
contaminazione radioattiva non proteggono dalle radiazioni ionizzanti e non sono stati sottoposti al test
di resistenza alle cricche di tensione sotto I'effetto dell'ozono. Non sono progettati per essere utilizzati
in unita di contenimento. Possono essere utilizzati come sottoguanti per la movimentazione dei rifiuti e
per i lavori di pulizia ordinaria. « Guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli e solventi
petroliferi, aromatici o clorurati. ¢ Guanti contenenti nitrile e/o neoprene e/o materiale sintetico: evitare
il contatto con chetoni e prodotti organici azotati. e Per i guanti di categoria Ill - Protezione da pericoli
mortali o irreversibili: Modulo D, monitorato da ASQUAL- 0334.

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di utilizzo
possono differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico), in funzione
del grado di abrasione, dell'usura e della temperature. (Test effettuati sul palmo) ¢ Quando utilizzati,
i guanti protettivi possono offrire una minore resistenza alle sostanze chimiche pericolose a causa
dell'alterazione delle loro proprieta fisiche. | movimenti, gli strappi, I'attrito o il degrado causati dal contatto
con prodotti chimici, ecc. possono ridurre notevolmente I'effettiva vita utile.  Per le sostanze chimiche
corrosive, la degradazione puo essere il fattore pil importante da considerare nella scelta dei guanti
resistenti alle sostanze chimiche. Prima dell’'uso, si raccomanda di ispezionare i guanti per assicurarsi
che non presentino alcun difetto o imperfezione. e Conservare i guanti nella loro confezione originale e
lontano dal calore, dalla luce e dall’'umidita. e Le prestazioni di progettazione non sono significativamente
influenzate dall'invecchiamento se i guanti sono conservati nelle condizioni appropriate (umidita,
temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione). ¢ | guanti non devono essere usati in prossimita di
macchinari a causa del rischio di intrappolamento. e | guanti di protezione termica sono progettati per la
manipolazione limitata di parti calde fino a temperature di 100 °C per un livello 1 e 250 °C per un livello
2. « Non mettere i guanti a diretto contatto con fiamme libere. Il livello di prestazione termica si applica
solo alle parti rivestite del guanto. | guanti rivestiti in nitrile o lattice non sono raccomandati per I'uso da
parte di soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli. e Per guanti rivestiti in lattice naturale o lattice
naturale misto: non raccomandato per I'uso da parte di persone sensibili al lattice naturale e al tiurame.
 Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.  Pulire i guanti prima di
toglierli: Questi guanti non sono lavabili in lavatrice. -Utilizzo con solventi (diluenti, ecc.): pulire con
un panno asciutto. -Utilizzo con detergenti, acidi o prodotti alcalini: sciacquare abbondantemente con
acqua corrente e asciugare con un panno asciutto. -Utilizzo con vernici e inchiostri: pulire con un panno
imbevuto di un solvente adatto, quindi asciugare con un panno asciutto.  Attenzione: 'uso improprio dei
guanti o una loro pulizia non specificatamente consigliata potrebbe alterarne le prestazioni.  Assicurarsi
che l'interno dei guanti sia asciutto e che siano in buone condizioni prima di riutilizzarli. ¢« Per maggiori
informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e I'uso dei guanti, rivolgersi al proprio distributore
o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONNEL. e L'opuscolo informativo, Dichiarazione di
conformita UE puo essere scaricato da www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A. Via San Giovanni Bosco, 24 20010 POGLIANO M.SE (M)
Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174. www.mapa-pro.it

PT / GAMMA CHIMICA FDOMINIO DE UTILIZAGAO

A aposigado da marcagdo CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos previstos pelo
Regulamento 89/2016 da Uni&o Europeia relativo aos equipamentos de protecdo individual em matéria
de inocuidade, conforto e solidez. e Luvas destinadas a protegao contra produtos quimicos, tais como
acidos, bases, detergentes, dlcoois, solventes ceténicos, solventes de petréleo, solventes aromaticos e
cloro, dentro dos limites das restrigdes indicadas no quadro de permeagéo e/ou contra microrganismos
e/ou protegao térmica (quente ou fria) e/ou contra a contaminagéo radioativa e/ou a protegdo mecanica.
A resisténcia a penetragdo foi avaliada em condigdes laboratoriais e diz respeito apenas a amostra a
testar. ¢ As luvas ndo contém substancias com niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos adversos
na higiene ou na saude do utilizador em condi¢des previsiveis de utilizagdo. e Os niveis de permeagao
obtidos nao refletem a durag&o real da prote¢éo no local de trabalho, nem a diferenciagéo entre misturas
e produtos quimicos puros. e A resisténcia quimica foi avaliada em condigdes laboratoriais a partir de
amostras retiradas apenas da palma (exceto quando o comprimento da manga da luva era maior ou
igual a 400 mm também foi verificado) e apenas diz respeito ao sujeito quimico do teste. Pode diferir se
for usado numa mistura. e As luvas que protegem da contaminagao radioativa néo protegem da radiagao
ionizante e ndo foram submetidas ao teste de resisténcia a fissuragao por stress sob o efeito do ozono.
N&o sao concebidas para serem utilizados em recintos de contengédo. Podem ser utilizadas como luva
de base para sobreposi¢édo para o manuseamento de residuos e para trabalhos de limpeza de rotina. o
Luvas com latex natural: evitar o contacto com 6leos e solventes petroliferos, aromaticos ou clorados.
o Luvas com nitrilo e/ou neopreno e/ou material sintético: evitar o contacto com cetonas e produtos de
azoto organico.  Para luvas de categoria Ill - Protegdo contra riscos fatais ou irreversiveis: Médulo D,
monitorizado por ASQUAL- 0334.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZAGAO

Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condigdes reais de utilizagdo podem
ser diferentes das dos testes «CE» padrdo (em especial, mecéanico e/ou quimico), em fungéo da
temperatura, abrasdo e degradacgdo. (Testes efetuados na palma) e Quando usadas, as luvas de
protecdo podem oferecer menos resisténcia a produtos quimicos perigosos devido a alteragdo das
suas propriedades fisicas. Os movimentos, rasgos, fric¢édo ou degradagao causados pelo contacto com
produtos quimicos, etc. podem reduzir significativamente a vida Util real. e Para produtos quimicos
corrosivos, a degradagdo pode ser o fator mais importante a ser considerado na escolha de luvas
resistentes a produtos quimicos. Antes da utilizagdo, recomenda-se a inspecéo das luvas para garantir
que ndo apresentam qualquer defeito ou imperfeicdo. e Armazenar as luvas na respetiva embalagem
original, longe da luz, calor e humidade; ¢ O desempenho do design nédo é significativamente
afetado pelo envelhecimento se as luvas forem conservadas em condi¢des apropriadas (humidade,
temperatura, limpeza, ventilagéo, iluminagéo). e As luvas nao devem ser utilizadas perto de maquinas
devido ao risco de entalamento. ¢ As luvas de protecéo térmica sdo concebidas para o manuseamento
limitado de pegas quentes até temperaturas de 100 °C para nivel 1 e 250 °C para nivel 2. « Nao colocar
as luvas em contacto direto com uma chama desprotegida. O nivel de desempenho térmico sé se aplica
as partes revestidas da luva. e Luvas revestidas a nitrilo ou latex ndo sdo recomendadas para uso por
utilizadores sensiveis a ditiocarbamatos e/ou tiazois.  Luvas revestidas a latex natural ou mistura de
latex natural: ndo recomendadas para utilizagdo por pessoas sensiveis a latex natural e a tiourama.
« As mdos devem estar limpas e secas antes de se calgar as luvas. e Limpar as luvas antes de as
retirar: Estas luvas ndo sdo lavaveis @ maquina. - Utilizagdo com solventes (diluentes, etc.): limpar
com um pano seco. - Utilizagdo com detergentes, acidos ou produtos alcalinos: enxaguar bem com
agua corrente e limpar com um pano seco. - Utilizagdo com tintas: limpar com um pano embebido num
solvente adequado e depois limpar com um pano seco. e Cuidado: uma utilizagdo incorreta das luvas
ou um processo de limpeza que n&o o especificamente recomendado pode alterar os respetivos niveis
de desempenho. e Deve verificar-se que o interior das luvas esta seco e de que estas estdo em boas
condigdes antes de se voltar a calga-las. e Para obter mais informagdes sobre a eficiéncia, a resisténcia
quimica e a utilizagdo das luvas, consulte o seu distribuidor ou o Servigo de Apoio aos Clientes da MAPA
PROFESSIONAL. « Folheto informativo, Declaragédo de Conformidade UE pode ser transferido a partir de
Www.mapa-pro.com
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NO / KJEMISK SERIE | BRUKSOMRADE

Anbringelsen av CE-merkingen pa disse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene i forordning
(EU) 2016/425 angaende personlig verneutstyr nar det gjelder uskadelighet, komfort og slitestyrke. o
Vernehansker som beskytter mot kjemiske produkter slik som syrer, baser, rengjaringsmidler, alkoholer,
ketoner, petroleumsdestillater, aromatiske og alifatiske hydrokarboner innenfor grensene angitt i
tabellen for gjennomtrengning, og/eller mot mikroorganismer og/eller mot ekstreme temperaturer (varme
eller kulde) og/eller mot radioaktiv kontaminasjon og/eller mot mekanisk skade. Bestandigheten mot
inntrengning ble etablert i laboratorium og gjelder bare for prgven som ble testet. ¢ Hanskene inneholder
ikke noen stoffer i mengder som er kjent eller mistenkes & ha negative innvirkningen pa brukerens
hygiene eller helse, under forventet bruk. e De oppnadde gjennomtrengningsnivaene gjenspeiler ikke den
faktiske varigheten av beskyttelsen pa arbeidsplassen, og heller ikke differensieringen mellom blandinger
og rene kjemikalier. o Kjemikaliebestandigheten ble evaluert under laboratorieforhold fra prever tatt kun
fra handflaten (med mindre lengden pa hanskens erme var sterre enn eller lik 400 mm, da ble dette
ogsa kontrollert) og gjelder kun den kjemiske forbindelsen som ble testet. Den kan veere annerledes
dersom den brukes med en blanding av kjemikalier. « Hansker som gir beskyttelse mot radioaktiv
forurensning, beskytter ikke mot ioniserende straling og har ikke blitt testet for motstandsdyktighet mot
sprekkdannelse under pavirkning av ozon. De er ikke beregnet pa bruk i lukkede beholdere. De kan
brukes som underhanske for handtering av avfall og for rutinemessig rengjeringsarbeid. « Hansker som
inneholder naturlig lateks: Unnga kontakt med oljer og petroleum, og aromatiske eller klorerte lzsemidler.
o Hansker som inneholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: Unnga kontakt med ketoner
og organiske nitrogenprodukter. « For hansker i kategori Ill — beskyttelse mot dedelige eller uopprettelige
farer: Modul D, overvaket av ASQUAL- 0334.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

Det anbefales & preve hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra
betingelsene ved CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kiemisk) nar det gjelder temperatur,
avskraping og slitasje. (Tester utfert i handflaten) e Ved bruk kan vernehansker gi mindre motstand mot
farlige kjemikalier pa grunn av endringer i deres fysiske egenskaper. Bevegelsene, riftene, friksjonen
eller nedbrytningen forarsaket av kontakt med kjemikalier osv. kan redusere den faktiske levetiden
betydelig. « For etsende kjemikalier kan nedbrytning veere den viktigste faktoren som méa vurderes
ved valg av kjemikaliebestandige hansker. Det anbefales & undersgke hanskene far bruk for a forsikre
seg om at de ikke har noen mangler eller feil. ¢« Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa en plass
som ikke er utsatt for lys, varme og fuktighet. o Hvis hanskene oppbevares under egnede forhold
(fuktighet, temperatur, renslighet, ventilasjon, belysning), vil ikke aldring ha en betydelig pavirkning
pa ytelsesegenskapene. e Hansker ma ikke brukes i naerheten av maskiner pa grunn av fare for
fastklemming. e Termiske vernehansker er utformet for begrenset handtering av varme deler opp til
temperaturer pa 100 °C for niva 1 og 250 °C for niva 2. e Ikke utsett hanskene for direkte kontakt med
apen flamme. Det termiske ytelsesnivaet gjelder kun for de belagte delene av hansken. e Nitril- eller
lateksbelagte hansker anbefales ikke for bruk av personer som er fglsomme for ditiokarbamater og/
eller tiazoler. « For hansker belagt med naturlig lateks eller naturlig blandet lateks: ikke anbefalt for bruk
av personer som er falsomme for naturlig lateks og thiuram. e Sgrg for at hendene er rene og terre for
hanskene tas pa. e« Rengjer hanskene fer de tas av: Disse hanskene taler ikke maskinvask. — Bruk med
lzsemidler (fortynningsmidler osv.): Terk av med en terr klut. — Bruk med rengjgringsmidler, syrer eller
alkaliske produkter: Skyll grundig med rennende vann og terk av med en terr klut. — Bruk med maling
og blekk: Rengjer med en klut fuktet i egnet lasemiddel, og terk deretter av med en torr klut. e Forsiktig:
Feil bruk av hanskene eller rengjering av dem pa en mate som ikke er spesifikt anbefalt, kan endre
hanskenes ytelsesniva. ¢ Forsikre deg om at innsiden av hanskene er terr og at de er i god stand for
de brukes pa nytt. ¢ Hvis du vil ha mer informasjon om ytelsesnivaer, kjemikaliebestandighet og bruk
av hanskene, kan du kontakte leverandgren eller teknisk kundestgtte hos MAPA PROFESSIONAL. o
Informasjonsbrosjyre, EU samsvarserklzaering kan lastes ned fra www.mapa-pro.com
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DK / UDVALG TIL KEMIKALIER ANVEN [ DELSESOMRADE

Anbringelsen af CE-meerket pa disse produkter betyder, at de opfylder kravene i EU-forordning
2016/425, vedrarende personlige veernemidler, mht. sikkerhed, komfort og soliditet. ¢ Handsker beregnet
til beskyttelse mod kemikalier sasom syrer, baser, rengeringsmidler, alkoholer, ketonoplgsningsmidler,
petroleum, aromatiske og chlorerede oplgsningsmidler inden for greenserne af de begraensninger, der
er angivet i tabellen for gennemtraengelighed, og/eller mod mikroorganismer og/eller termisk beskyttelse
(varm eller koldt) og/eller mod radioaktiv forurening og/eller mekanisk beskyttelse. Resistensen over
for indtraeden er blevet evalueret under laboratorieforhold og vedrerer kun testpreven. e Handskerne
indeholder ikke stoffer i niveauer, som vides eller mistaenkes for at have skadelige virkninger pa
brugerens hygiejne eller sundhed, under forudsigelige brugsforhold. « De opnaede permeationsniveauer
afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelsen pa arbejdspladsen eller differentieringen mellem
blandinger og rene kemikalier. « Kemikaliebestandigheden blev vurderet under laboratorieforhold fra
pragver kun taget fra handfladen (undtagen hvor lzengden af handskens aerme var stgrre end eller lig med
400 mm, hvor det ogsa blev kontrolleret) og vedrgrer kun kemikaliet i testen. Det kan veere anderledes,
hvis det bruges i en blanding. « Handsker, der beskytter mod radioaktiv forurening, beskytter ikke mod
ioniserende straling og har ikke gennemgaet testen for modstandsdygtighed over for spaendingsrevner
under pavirkning af ozon. De er ikke designet til at blive brugt i indeslutninger. De kan bruges som en
underhandske til handtering af affald og til rutinemaessigt rengeringsarbejde. « Handsker, der indeholder
naturlig latex: undga kontakt med olier og petroleum, aromatiske eller klorerede oplgsningsmidler. o
Handsker, der indeholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: undga kontakt med ketoner
og organiske nitrogenprodukter. e For kategori Ill handsker — Beskyttelse mod dedbringende eller
irreversible farer: Modul D, overvaget af ASQUAL-0334.

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan adskille sig
fra forholdene ved CE-typeprgvningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i forhold til temperatur, slid og
nedbrydning. (Test udfert i handfladen) « Nar de bruges, kan beskyttelseshandsker give mindre modstand
mod farlige kemikalier pa grund af aendringer i deres fysiske egenskaber. Bevaegelser, rifter, friktion eller
nedbrydning forarsaget af kontakt med kemikalier osv. kan reducere den faktiske levetid betydeligt. o
Ved zetsende kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor, der skal tages i betragtning, nar
du veelger kemikaliebestandige handsker. For brug anbefales det at inspicere handskerne for at sikre,
at de ikke har nogen defekter eller fejl. ¢« Opbevar handskerne i deres originale emballage vaek fra lys,
varme og fugt. e Designets ydeevne pavirkes ikke veaesentligt af aldring, hvis handskerne opbevares
under passende forhold (fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, belysning). « Handsker ber ikke
bruges i neerheden af maskiner pa grund af risikoen for at blive fanget. e Termiske beskyttelseshandsker
er designet til begreenset handtering af varme dele op til temperaturer pa 100° C for niveau 1 og 250°
C for niveau 2. ¢ Bring ikke handskerne i direkte kontakt med aben ild. Niveauet for termisk ydeevne
geelder kun de coatede dele af handsken. e Nitril- eller latexbelagte handsker anbefales ikke til brug
af personer, der er falsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler. e Ved handsker belagt med
naturlig latex eller naturlig blandet latex: anbefales ikke til brug af personer, der er falsomme over for
naturlig latex og thiuram. e Serg for, at haenderne er rene og terre, for du tager handskerne pa. « Renger
handskerne, for du tager dem af: Disse handsker kan ikke maskinvaskes. - Brug med oplgsningsmidler
(fortyndere osv.): after med en tor klud. - Brug med detergenter, syrer eller basiske produkter: Skyl
grundigt med rindende vand og ter af med en ter klud. - Brug med maling og blaek: Renger med en
klud dyppet i et passende oplgsningsmiddel, og ter derefter af med en ter klud. e Forsigtig: Forkert
brug af handskerne eller rengering af dem pa en made, der ikke specifikt anbefales, kan sendre deres
ydeevne. e Sgrg for, at indersiden af handskerne er ter, og at de er i god stand, fer du genbruger
dem. e For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne, kemiske modstandsevne og anvendelse,
kontakt din forhandler eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONAL. e Informationsfolder,
EU-overensstemmelseserklzering kan downloades fra www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com




SE / SERIE KEMIKALIESKYDD [FANVANDNINGSOMRADE

CE-mérkningen pa produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt Eu-férordningen 2016/425 om
personlig skyddsutrustning betraffande sékerhet, komfort och hallbarhet. « Handskar avsedda for
skydd mot kemikalier sasom syror, baser, rengéringsmedel, alkoholer, ketoniska I6sningsmedel,
petroleumlésningsmedel, aromater och klorerade |6sningsmedel inom grénserna for de begransningar
som anges i permeationstabellen och/eller mot mikroorganismer och/eller for varmeskydd (varmt
eller kallt) och/eller mot radioaktiv kontaminering och/ eller for mekaniskt skydd. Motstandskraften
mot intrdngning har beddmts under laboratorieforhallanden och géller endast den provkropp som
testats. « Handskarna innehaller inte &mnen i sadana halter att de &r kanda eller misstankta for att
ha negativa effekter pa anvandarens hygien eller hélsa under férutsebara anvandningsférhallanden. e
De erhallna genomtrangningsnivaerna aterspeglar inte den faktiska skyddstiden pa arbetsplatsen, inte
heller skillnaden mellan blandningar och rena kemikalier. « Kemikaliebestéandigheten utvéarderades i
laboratorieférhallanden med prover tagna endast fran handflatan (férutom dar langden pa handskens arm
var storre an eller lika med 400 mm som ocksa kontrollerades) och avser endast kemikalien som testades.
Det kan vara annorlunda om den anvands i en blandning. e« Handskar som ger skydd mot radioaktiv
kontaminering skyddar inte mot joniserande stralning och har inte genomgatt sprickbestandighetstestet
under inverkan av ozon. De &r inte konstruerade for att anvéndas i inneslutningar. De kan anvéndas
som en underhandske fér hantering av avfall och fér rutinmassigt stadarbete. ¢ Handskar som innehaller
naturlig latex: undvik kontakt med oljor och petroleum, aromatiska eller klorerade I6sningsmedel. o
Handskar som innehaller nitril och/eller neopren och/eller syntetiskt material: undvik kontakt med ketoner
och organiska kvaveprodukter. ¢ For handskar av kategori Ill - Skydd mot livsfarliga eller irreversibla
faror: Modul D, évervakad av ASQUAL-0334.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

Vi rekommenderar att du testar handskarna innan du bérjar anvidnda dem eftersom de faktiska
anvandningsférhallandena kan skilja sig fran testférhallanden for CE-markningen (i synnerhet mekaniska
och/eller kemiska), beroende pa temperatur, nétningsmotstand och forslitningsgrad. (Tester utforda i
handflatan) e N&r skyddshandskar anvénds kan de ge mindre motstandskraft mot farliga kemikalier pa
grund av att deras fysiska egenskaper forandras. Rorelser, revor, friktion eller nedbrytning som orsakas
av kontakt med kemikalier osv. kan avsevart minska handskarnas faktiska livslangd. e For fratande
kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att beakta vid valet av kemikalieresistenta
handskar. Fére anvandning rekommenderas det att inspektera handskarna for att sékerstélla att de
inte uppvisar nagra defekter eller brister. « Férvara handskarna i originalférpackningen borta fran ljus,
varme och fukt; e Designprestandan paverkas inte namnvért av aldrande om handskarna forvaras
under lampliga férhallanden (fuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, belysning). ¢ Handskar bor inte
anvandas i narheten av maskiner pa grund av risken for att fastna. e De termiska skyddshandskarna ar
designade for begrénsad hantering av heta delar upp till temperaturer pa 100 °C for niva 1 och 250 °C
for niva 2. e Placera inte handskarna i direkt kontakt med en 6ppen laga. Den termiska prestandanivan
géller endast de belagda delarna av handsken. e Nitril- eller latexbelagda handskar rekommenderas inte
for anvandning av personer som ar kansliga for ditiokarbamater och/eller tiazoler. « Handskar som ar
belagda med naturlig latex eller naturlig blandad latex rekommenderas inte fér anvandning av personer
som ar kansliga for naturlig latex och thiuram. e Se till att handerna ar rena och torra innan du tar pa
dig handskarna. « Rengdr handskarna innan du tar av dem: Dessa handskar kan inte tvattas i maskin.
-Anvandning med l6sningsmedel (spadningsmedel osv.): torka av med en torr trasa. -Anvand med
rengéringsmedel, syror eller alkaliska produkter: skolj noga med rinnande vatten och torka av med en
torr trasa. -Anvandning med farg och bléck: rengér med en trasa indréankt i Iampligt I6sningsmedel, torka
sedan av med en torr trasa. e Varning: felaktig anvandning av handskarna eller rengéring av dem pa ett
satt som inte specifikt rekommenderas kan férandra deras prestanda. e Se till att insidan av handskarna
ar torr och att de &r i gott skick innan du anvander dem igen. e Mer information om handskarnas
hallbarhet, kemiska bestandighet och anvéandning far du om du vander dig till din aterforsaljare eller
kundtjanst for tekniska fragor hos MAPA PROFESSIONAL. e Informationsbroschyr, EU-deklaration om
Overensstammelse kan laddas ner fran www.mapa-pro.com
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ASSORTIMENT CHEMISCHE PRODUCTEN [ TOEPASSINGSGEBIED

De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten voldoen aan de voorschriften van Europese
Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen op het viak van veiligheid,
comfort en robuustheid. ¢ Handschoenen bestemd voor de bescherming tegen chemische producten
zoals zuren, basen, detergentia, alcohol, oplosmiddelen met ketonen, oplosmiddelen met petroleum,
aromatische en chloorhoudende oplosmiddelen binnen de vermelde beperkingen in de permeatietabel
en/of tegen micro-organismen en/of thermische bescherming (tegen warmte of koude) en/of tegen
radioactieve besmetting en/of tegen mechanische bescherming. De resistentie tegen penetratie werd
beoordeeld in laboratoriumomstandigheden en heeft enkel betrekking op het monster dat werd onderzocht
in de proef. « De handschoenen bevatten geen stoffen in hoeveelheden waarvan gekend is of verwacht
wordt dat deze schadelijke gevolgen hebben voor de hygiéne of de gezondheid van de gebruiker in
de te verwachten gebruiksomstandigheden. e« De verkregen permeatieniveaus weerspiegelen niet de
werkelijke duur van de bescherming op de werkplek, noch het onderscheid tussen mengsels en zuivere
chemische stoffen. « De chemische weerstand werd onder laboratoriumomstandigheden beoordeeld
aan de hand van monsters die alleen van de handpalm werden genomen (behalve wanneer de lengte
van de mouw van de handschoen groter dan of gelijk aan 400 mm was, werd die ook gecontroleerd) en
betreft alleen het chemische onderwerp van de test. Deze kan anders zijn bij gebruik in een mengsel.
e Handschoenen die bescherming bieden tegen radioactieve besmetting beschermen niet tegen
ioniserende straling en zijn niet onderworpen aan de stress-scheurweerstandstest onder invioed van
ozon. Ze zijn niet ontworpen voor gebruik in handschoenenkasten. Ze kunnen worden gebruikt als
onderhandschoen voor het hanteren van afval en voor routinematig schoonmaakwerk. « Handschoenen
met natuurlatex: vermijd contact met olién en petroleum, aromatische of gechloreerde oplosmiddelen.
« Handschoenen van nitril en/of neopreen en/of synthetisch materiaal: vermijd contact met ketonen en
organische stikstofproducten. e Voor handschoenen van categorie Ill - Bescherming tegen dodelijke of
onomkeerbare gevaren: Module D, gecontroleerd door ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities kunnen afwijken
van de condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/of chemische test), afhankelijk
van de temperatuur, slijtage en degradatie. (Testen uitgevoerd in de handpalm) e Beschermende
handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand bieden tegen gevaarlijke chemicalién door de
wijziging van hun fysische eigenschappen. Bewegingen, scheuren, wrijving of aantasting door contact
met chemicalién enz. kunnen de werkelijke levensduur aanzienlijk verkorten. e Voor corrosieve
chemicalién is degradatie wellicht de belangrijkste factor om rekening mee te houden bij de keuze van
chemisch bestendige handschoenen. Het verdient aanbeveling om de handschoenen véér gebruik
te inspecteren om er zeker van te zijn dat zij geen gebreken of onvolkomenheden vertonen. e Berg
de handschoenen op in hun oorspronkelijke verpakking, op een donkere, koele en droge plek; e De
ontwerpprestaties worden niet significant beinvioed door veroudering als de handschoenen onder de
juiste omstandigheden worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, verlichting). e
Handschoenen mogen niet worden gebruikt in de buurt van machines vanwege het risico van beknelling.
« Thermische beschermingshandschoenen zijn ontworpen voor beperkte hantering van hete onderdelen
tot temperaturen van 100 °C voor niveau 1 en 250 °C voor niveau 2. e Breng de handschoenen niet
in direct contact met open vuur. Het thermische prestatieniveau geldt alleen voor de gecoate delen
van de handschoen. e Handschoenen met een nitril- of latexcoating worden niet aanbevolen voor
gebruik door personen die gevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen. e Voor handschoenen
bekleed met natuurlatex of natuurlijke gemengde latex: niet aanbevolen voor gebruik door personen die
gevoelig zijn voor natuurlatex en thiuram. e Zorg ervoor dat de handen schoon en droog zijn voordat u
de handschoenen aantrekt. « Maak de handschoenen schoon voordat u ze uittrekt: Deze handschoenen
kunnen niet in de wasmachine. -Gebruik met oplosmiddelen (verdunners enz.): veeg af met een droge
doek. -Gebruik met detergenten, zuren of alkalische producten: grondig afspoelen met stromend water en
afvegen met een droge doek. -Gebruik met verf en inkt: reinigen met een doek gedrenkt in een geschikt
oplosmiddel, daarna afnemen met een droge doek. e Let op: onjuist gebruik van de handschoenen
of het reinigen op een manier die er niet speciaal voor wordt aangeraden, kan de prestaties ervan
veranderen. e Zorg ervoor dat de binnenkant van de handschoenen droog is en dat ze in goede staat
verkeren voordat u ze opnieuw gebruikt. ¢ Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van
de handschoenen kunt u contact opnemen met uw distributeur of met de technische klantendienst van
MAPA PROFESSIONAL. e Het informatieblad, de EU-verklaring van overeenstemming kan worden
gedownload op www.mapa-pro.com
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FI / KEMIKAALISUOJAKASINEET KAYTTOALUEET

Tuotteissa oleva CE-merkinta tarkoittaa, ettd ne tayttavat henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016/425
turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyyttd koskevat vaatimukset. e Késineet, jotka on tarkoitettu
suojaamaan kemikaaleilta, kuten hapoilta, emaksiltd, pesuaineilta, alkoholeilta, ketonisilta liuottimilta,
dljyliuottimilta, aromaattisilta ja klooratuilta liuottimilta, Iapéisevyystaulukossa ilmoitettujen rajoitusten
rajoissa ja/tai mikro-organismeilta ja/tai ldmposuojaksi (kuumalta tai kylmaltd) ja/tai suojaamaan
radioaktiiviselta kontaminaatiolta ja/tai mekaaniseksi suojaksi. Lapaisykestavyys arvioitiin laboratorio-
olosuhteissa, ja se koskee vain testattua naytetta. « Kasineet eivat sisalla aineita sellaisina pitoisuuksina,
joiden tiedetaan tai epéillaan vaikuttavan haitallisesti kayttajan hygieniaan tai terveyteen ennakoitavissa
kayttdolosuhteissa. o Saadut lapaisytasot eivat kuvasta suojelun tosiasiallista kestoa tydpaikalla eivatka
seosten ja puhtaiden kemikaalien valista eroa. e Kemikaalinkestavyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa
ainoastaan kdmmenesta otetuista naytteista (paitsi jos myds kasineen varren pituus oli vahintaan 400
mm), ja se koskee vain testattavaa kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos sitd kaytetadn seoksessa. o
Radioaktiiviselta kontaminaatiolta suojaavat késineet eivat suojaa ionisoivalta sateilylta, eika niille ole
tehty kestavyystestia otsonin vaikutuksesta stressihalkeamaan. Niitd ei ole tarkoitettu kaytettaviksi
hansikaskaapissa.. Niitd voidaan kayttaa aluskasineina jatteiden kasittelyssa ja rutiinipuhdistuksessa.
o Luonnollista lateksia sisaltavat kasineet: Valtad kosketusta Oljyjen ja maadliyn, aromaattisten tai
kloorattujen liuottimien kanssa. e Késineet, jotka siséltavat nitriilia ja/tai neopreenia ja/tai synteettista
materiaalia: Valta kosketusta ketonien ja orgaanisten typpituotteiden kanssa. e Luokan Ill késineet -
suojaus hengenvaarallisilta tai peruuttamattomilta vaaroilta: Moduuli D, jota valvoo ASQUAL-0334.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

Kasineiden testaamista etukateen suositellaan todellisissa kayttdolosuhteissa, jotka voivat poiketa
CE-tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen osalta) lampétilan,
hankauksen ja kulumisen suhteen. (Testattu kd@mmenpuolelta) o Kaytettdessd suojakasineiden
suojauskyky vaarallisia kemi ja vastaan ttaa heiketd, koska niiden fysikaaliset ominaisuudet
muuttuvat. Liikkeet, repedmat, kitka tai kemikaalien kanssa kosketuksiin joutumisen aiheuttama
hajoaminen jne. voivat merkittavasti lyhentaa todellista kayttikaa. e Sydvyttavien kemikaalien osalta
hajoaminen voi olla térkein tekija, joka on otettava huomioon valittaessa kemikaaleja kestavia kasineita.
Ennen kayttéa on suositeltavaa tarkistaa kasineet, jotta voidaan varmistua, etta niissa ei ole vikoja
tai virheitd. o Sailytd kasineet alkuperdisessé pakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja
kosteudelta; e Vanheneminen ei vaikuta merkittavasti kayttétarkoituksen mukaisiin ominaisuuksiin, jos
kasineita sailytetddn asianmukaisissa olosuhteissa (kosteus, lampétila, puhtaus, ilmanvaihto, valaistus).
* Késineitd ei saa kayttdd koneiden laheisyydessa kiinnijadmisvaaran vuoksi. e Lampdsuojakasineet
on suunniteltu kuumien osien rajoitettuun kasittelyyn 100 °C: n lampétilaan asti tasolla 1 ja 250 °C: n
lampédtilaan asti tasolla 2. « Ala laita kasineitd suoraan kosketukseen avotulen kanssa. Lampétehotaso
koskee vain kasineen pinnoitettuja osia. e Nitriili- tai lateksikasineiden kayttéa ei suositella henkildille,
jotka ovat herkkia ditiokarbamaateille ja/tai tiatsoleille. o Kasineet, jotka on paallystetty luonnollisella
lateksilla tai luonnollisella sekoitetulla lateksilla: ei suositella niiden henkildiden kayttoon, joilla on
luonnonlateksi- ja tiuraamiherkkyys . e Varmista, ettd kadet ovat puhtaat ja kuivat ennen kasineiden
pukemista. e Puhdista kasineet ennen niiden riisumista: Nama kasineet eivat ole konepestavat.
-Kaytto liuottimien (laimentimien jne.) kanssa: pyyhi kuivalla liinalla. -Kaytté pesuaineiden, happojen tai
emaksisten tuotteiden kanssa: huuhtele huolellisesti juoksevalla vedella ja pyyhi kuivalla linalla. -Kaytto
maalien ja musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kastetulla liinalla ja pyyhi sitten kuivalla
liinalla. e Varoitus: Kasineiden maarayksenvastainen kaytto tai puhdistus tavalla, jota ei ole erityisesti
suositeltu, voi muuttaa niiden suorituskykya. e Varmista, etté kasineiden sisapuoli on kuiva ja etta ne ovat
hyvésséa kunnossa ennen niiden uudelleenkayttod.  Jos kaipaat lisatietoja kasineiden ominaisuuksista,
kemiallisesta kestdvyydestd ja kaytostd, ota yhteys jalleenmyyjaan tai MAPA PROFESSIONAL
-tekniseen asiakaspalveluun. « Tiedote, EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta
Www.mapa-pro.com
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GR / XHMIKH ZEIPA STOMEA> XPHZH>

Zrpavon ce oTa TTPOIGVTA AUTA UTTOSNAWVEI TN CUPHOPPWOT TOUG TTPOG TIG ATTAITATEIG TTOU TTPOBAETTOVTAI
aToV Kavoviouo (EE) 2016/425 oxeTIKG e Ta HECT ATOMIKAG TTPOCTACIAG WG TTPOG TNV aBAdBela, Tnv
AQvean Kal TNV QVOEKTIKOTNTA. o [GvTia TToU TTPoopifovTal yia TIPOCTACia OTTO XNMIKEG OUaieg OTTWG
oéa, Baoeig, aTroppUTTAVTIKE, AAKOOAES, KETOVIKOUG DIOAUTEG, TTETPEATKOUG SIAAUTEG, APWHATIKOUG Kal
XAwpioUxoug SIAAUTEG, EVTOG TwV OpPiwv TTOU avaypa@ovTal OToV Trvaka XNMIKAG avTioTaong fi/kal amod
HIkpoopyaviopoUg f/kal yia va Trapéxouv Beppiki TrpooTacia (Z€0Tn i KPUO) f/kal yia TTpooTasia atmd
n padievepyn HOAuvon f/kal yia TTpooTadia atmd pnxavikoug Kivouvoug. H avBekTikéTnTa oTn Sicioduon
agloAoynonke o€ £pyacTnPIaKéG OUVORKES Kal apopd pévo To uttd diepelivnon dokipio. e Ta yavTia dev
TIEPIEXOUV OUCIEG O€ TTOOOOTA TTOU €ival YVWOTO 1 yIa T OTTOoia UTTAPXOUV UTTOVOIEG OTI EXouV TTIBAABEIG
EMTTWOEIG OTNV UYIEIVA 1} TNV Uyeia Tou XPAoTn UTté TIPORAEWINEG TUVBRKEG Xprong. o Ta eTrimeda
SlaTrepaTdTNTAG TTOU ARPONKAV SEV AVTIKATOTITPIOUV TNV TTPAYHATIKY SIGPKEIA TTPOOTAGIAG OTOV XWPO
epyaaiag, oUTe TN SIAPOPOTIOINGN METALU PEIYUATWY KOl KOBAPWY XNHIKWY OUCIWY. © H XnuIKf avtoxr
aglohoynbnke o€ epyacTnpiakég ouverkeg amod deiypata Tou EAR@Oncav pévo até TNV TTAAGUN (EKTOG
aTTO TNV TIEPITITWOTN TTOU TO PIAKOG TOU HAVIKIOU Tou yavTioU ATav ueyaAuTtepo ri ico ue 400 mm) kai agopd
HOVO TO XNUIKG QVTIKEIPEVO TNG DOKIUNG. MTTOpEi va JIapEépEl v XPNOIUOTIOIEITAI O€ Peiypa. o Ta yavTia
TIOU TTOPEXOUV TTPOCTACIN aTTd padlevepyd POAUVON dev TTPOOTATEUOUV aTTO I0vi{ouoa akTIivoBoAia Kal
Sev €xouv UTTOBANBET o€ BoKIur avtoxig o€ pwyHEG Adyw Téong utrd Tnv eTTidpacn 6ZovTog. Agv £xouv
OXedINOTEI yIo XProN O€ XWPOUG TTEPIOPIoHOU. MTTopoUv va XpnoidoTroinBolv wg UTroydvTia yid Tov
XEIPIOPO aTTOBARTWY Kal Yio Epyacieg KaBapiopoU pouTivag. e AvTIa TTOU TTEPIEXOUV QUAIKO AATEE:
ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE EAaIT Kal TTETPEAATKOUG, apwHaTIKOUG i XAwpIwPEVOUug IaAUTEG. o [GvTia TTOU
TIEPIEXOUV VITPIAIO F/Kal VEOTTPEVIO /KO GUVOETIKO UNIKO: ATTOPEUYETE TNV ETTAPK| PE KETOVEG KAl TTPOIOVTA
opyavikoU afwrou. e Ma yavtia katnyopiag Ill - MpooTtaoia ammé Bavat@opous fi un avacTpEYIHOUG
KIvduvoug: Evétnra D, uttd tnv emoTrTeia Tou ASQUAL- 0334.

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAI XPHZIHZ

ZuvIOTATal N TTPAYHATOTIOINCT TTPOKATAPKTIKAG DOKIUAG TwV yavTiwy. O1 TTIpaypaTIKEG CUVBRKES XPHong
£VOEXETAI Va DIAPEPOUV aTTO EKEIVEG TwV SOKINWY «CE» (unxavikou riy/kal xnuIkou TUTTOU), O ouvapTnon
He TN Beppokpacia, TNV TPIRA Kal TN @Bopd. (AOKIUEG TTOU TTpaypaToTroInenkav oTnv TTaAdun) e Otav
XPNOIJOTIOIOUVTAI, TG TIPOCTATEUTIKA YAVTIO UTTOPET VO TIPOCPEPOUV HIKPOTEPN QVTOXH OF ETIKIVOUVEG
XNMIKEG ouaieg Adyw TNG PETABOARG TwV QUOIKWYV Toug 1810TATWY. OI KIVACEIG, Ta OKIcipaTa, n TpIRn
N n uTToBABUICN TTOU TTPOKAAEITAl OTTO TNV ETTAPH PE XNMIKA K.ATT. PTTOPEI va HEIWOOUV ONUAVTIKE
TNV TTPaypaTIKi WEEAIUN didpkeia {wiig. o Ma Ta SIABPWTIKA XNHIKG, N UTTORABUIoN PTTOopEi va gival o
MO ONUAVTIKAG TTAPAyovTag TTou TIPETTEN va AGUBAVETAI UTTOYN KATA TNV ETTIAOYH YAVTIWV aVOEKTIKWV
oTta XNUIKG. Mpiv ammd Tn XpAon, ouvioTatal va emBewpeite Ta yavtia yia va BeBaiwbeite 611 dev
TIapouaciafouv KATTolo EAGTTWHA i aTéAEIa. o DUAACTETE T YAVTIO TNV OPXIKI) TOUG GUCKEUATIT HAKPIG
aTo Pwg, BepudTNTa Kal uypacia. e Or €K KATAOKEURG £TTIOOCEIG dev £TTNPEAOVTAI ONUAVTIKE OTTO Th
ynpavon, v Ta yavria armobnkevovTal aTig KaTaAANAEG ouvBrikeg (Vypaaia, Beppokpaaia, kaBapidTnTa,
AEPIOPOG, PWTIOHOG). ® Ta YAVTIQ SEV TIPETTEI VA XPNOIPOTIOIOUVTAI KOVTG O€ MNXAVANATA Adyw KIvEUvou
Trayideuong. o Ta yavTia BepUIKAG TTPOoTATIOG £ival OXESIAOUEVA VIO TIEPIOPIOUEVO XEIPIOUO BEPUWV
egapTNATWY péXP! Beppokpaaieg 100°C yia eTriTredo 1 kal 250°C yia eTTiTTESO 2. « MV QEPVETE Ta YAVTIA
o€ aueon ema@n Pe yupvi QASya. To eTTiTedo BepuIkng atrédoang IoXUEl HOVO yia Ta ETTIKAAUPPEVA PPN
Tou yavTioU. e Ta yavTia Ye eMKAAUYN VITPIAIOU 1) AaTES SEV CUVIOTWVTAI YIG XPAON aTTé dTopa guaiodnTa
oTa d10giokapBapIdIKG r/kal oTiG BeladOAeg. o Ta yavTia pe emKGAuwn amd Quoikd AaTéS f peiypa
QUOIKOU ATEE: deEv OUVIOTATAI yia XPAON aTmd dTopa euaiobnTa 0To PUAIKG AATES Kal Tn Beloupdun. o
BeBaiwbeite 6T Ta Xépia oag eival kaBapd kai OTEYVA TIPIV QOPECETE Ta yavTia. o KabapioTe ta yavTia
TIPIV Ta aaIp€TETE: AUTA Ta YavTIa Sev TTAéVOVTal GTO TTAUVTAPIO. -XPAoN PE SIAAUTESG (APAIWTIKG K.ATT.):
OKOUTTIOTE pE OTEYVO TTavi. -Xprion Ue aTTOppUTTAVTIKA, o&éa r) aAKaAikd TTpoiévTa: EETTAUVETE KAAG pE
TPEXOUUEVO VEPS KOl OKOUTTIOTE WE OTEYVO Travi. -Xpron Pe XpwHaTa Kal peAavia: kabapiote pe éva
Travi EPTTOTIOUEVO 0€ KATAAANAO SIOAUTN Kal, OTn OUVEXEID, OKOUTHOTE WE OTeyvO Travi. e Mpoooxn: H
aKOTAAANAN XProN TWV YavTIWY A 0 KABAPIoPOG TOUG HE TPOTTO TTou Sev GUVIOTATAI EIDIKA, UTTOPET va
aMolwoel Ta TTITTESA ATTESOO0TG TOUG.  BEBaiwBEiTE OTI TO EOWTEPIKO TWV YAVTIWV €ival OTEYVS Kal 6Tl
€ival o€ KaAf KATAoTAON TIPIV T §AVaXPNOIUOTIOINOETE. o Ma TIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TNV
ammédoaon, TN XNUIKA GVTOXHA Kal TN XPAON TWV yavTiwy, atmeubuvBeite otov diavopéa oag | oto TuAua
Texvikig Egutnpétnong MeAatwv Tng MAPA PROFESSIONAL. e Evnuepwtiké @UAAGdIO, n AfAwaon
gupuépewaong EE ptropei va AngBei atré 1n diciBuvon www.mapa-pro.com
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HR / GAMA KEMIJSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

Postavljane CE oznake na te proizvode znadi da oni udovoljavaju zahtjevima predvidenim direktivom
2016/425 EZ koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu sigurnosti, udobnosti i trajnosti. e
Rukavice namijenjene zastiti od brojnih kemijskih proizvoda kao $to su kiseline, luzine, deterdzenti,
alkoholi, ketonska otapala, naftna otapala, aromati i klor u lglr.anicama ograni¢enja navedenih u tablici
ili mehanickoj zaétiti. Otpornost na prodor virusa procijenjena je samo u laboratorijskim uvjetima i odnosi
se samo na ispitivani uzorak. e Rukavice ne sadrze tvari u razinama za koje je poznato ili se sumnja da
imaju Stetne ucinke na higijenu ili zdravlje korisnika u predvidivim uvjetima uporabe. e Dobivene razine
propusnosti ne odraZavaju stvarno trajanje zastite na radnom mjestu, niti razliku izmedu smjesa i €istih
kemikalija. « Kemijska otpornost procijenjena je u laboratorijskim uvjetima iz uzoraka uzetih samo s
dlana (osim ako je duljina rukava rukavice takoder bila veca ili jednaka 400 mm) i odnosi se samo na
kemijski predmet ispitivanja. MozZe biti drugacije ako se koristi u mjeSavini. e Rukavice koje pruzaju
zastitu od radioaktivne kontaminacije ne $tite od ioniziraju¢eg zracenja i nisu podvrgnute testu otpornosti
na pukotine pod utjecajem ozona. Nisu namijenjeni za uporabu u zatvorenim prostorima. Mogu se
koristiti kao pod-rukavica za rukovanje otpadom i za rutinsko ¢iS¢enje. ¢ Rukavice koje sadrze prirodni
lateks: izbjegavajte kontakt s uljima i naftnim, aromatskim ili kloriranim otapalima.  Rukavice koje
sadrze nitril i/ili neopren i/ili sinteti¢ki materijal: izbjegavajte kontakt s ketonima i organskim dusikovim
proizvodima. e Za rukavice kategorije Ill - Zastita od smrtonosnih ili nepovratnih opasnosti: Modul D,
nadzire ASQUAL- 0334.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati od onih u
ispitivanjima tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature, habanja i razgradnje.
(Testiranja su provedena na dlanu) e Kada se koriste, zastitne rukavice mogu ponuditi manju otpornost
na opasne kemikalije zbog promjene njihovih fizikalnih svojstava. Kretanje, kidanje, trenje ili degradacija
uzrokovani kontaktom s kemikalijama, itd., Mogu znacajno smanijiti stvarni vijek trajanja. e Za korozivne
kemikalije, razgradnja moZze biti najvazniji ¢imbenik koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica otpornih
na kemikalije. Prije uporabe preporugljivo je pregledati rukavice kako bi se osiguralo da ne pokazuju
nikakav kvar ili nesavrsenost. e« Rukavice pohranite u originalnoj ambalaZzi daleko od svjetlosti, topline i
vlage; e Starenje ne utje¢e znacajno na performanse dizajna ako se rukavice skladi$te u odgovarajuéim
uvjetima (vlaznost, temperatura, ¢isto¢a, ventilacija, rasvjeta). e Rukavice se ne smiju koristiti u blizini
strojeva zbog rizika od zaglavljivanja. e Rukavice za toplinsku zastitu dizajnirane su za ograni¢eno
rukovanje vrué¢im dijelovima do temperature od 100°C za razinu 1 i 250°C za razinu 2. e Ne stavljajte
rukavice u izravan kontakt s otvorenim plamenom. Razina toplinske ucinkovitosti odnosi se samo na
obloZene dijelove rukavice. « Rukavice obloZene nitrilom ili lateksom ne preporucuju se za uporabu kod
osoba osjetljivih na ditiokarbamate ifili tiazole. « Za rukavice oblozene prirodnim lateksom ili prirodnim
mijeSanim lateksom: ne preporucuju se za uporabu kod osoba osjetljivih na prirodni lateks i tiuram. o
Prije stavljanja rukavica provjerite jesu li ruke Giste i suhe. « Ocistite rukavice prije nego $to ih uklonite:
Ove rukavice se ne mogu prati u perilici. -Koristite s otapalima (razrjedivadi itd.): obriSite suhom krpom.
-Koristite s deterdZzentima, kiselinama ili alkalnim proizvodima: temeljito isperite tekuéom vodom i
obrisite suhom krpom. -Koristite s bojama i tintom: ocistite krpom natopljenom prikladnim otapalom,
a zatim obriSite suhom krpom. e Oprez: nepravilna uporaba rukavica ili njihovo ¢i$¢enje na nacin koji
nije posebno preporudljiv moze promijeniti njihove razine u¢inkovitosti. ¢ Pobrinite se da je unutradnjost
rukavica suha i da su u dobrom stanju prije ponovne uporabe. e Za viSe informacija o ucinkovitosti,
kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se svom distributeru ili tehnic¢koj sluzbi za korisnike
tvrtke MAPA PROFESSIONAL. e Informativni letak, EU Izjava o sukladnosti mozZe se preuzeti s www.
mapa-pro.com
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LT / APSAUGA NUO CHEMINIY MEDZIA NAUDOJI

Ant §iy gaminiy esantis ,CE" Zenklas reik$kia, kad jie atitinka reglamento ES 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy reikalavimus dél jy nekenksmingumo, patogumo ir tvirtumo. e Pirstinés, skirtos
apsaugoti nuo cheminiy medziagy, pavyzdziui, ragsciy, Sarmuy, plovikliy, alkoholio, keteny tirpikiu, naftiniy
tirpikliy, aromatiniy ir chlorinty tirpikliy, nevirsijant skverbties lenteléje nurodyty apribojimy, ir (arba) nuo
mikroorganizmy, ir (arba) Siluminei apsaugai (nuo kar§¢io arba $alcio), ir (arba) nuo radioaktyviosios
tarSos ir (arba) mechaninei apsaugai. Atsparumas prasiskverbimui buvo jvertintas laboratorinémis
salygomis ir taikomas tik mégintuveéliui, su kuriuo buvo atliktas bandymas. e PirStinése néra Zinomy
ar spéjamy kiekiy medziagy, galin¢iy pakenkti naudotojo higienai ar sveikatai jprastomis naudojimo
saglygomis. e Gauti skverbties lygiai neatspindi nei faktinés apsaugos darbo vietoje trukmés, nei misiniy ir
gryny cheminiy medziagy diferencijavimo. « Cheminis atsparumas jvertintas laboratorinémis salygomis
naudojant méginius, paimtus tik i$ delno (iSskyrus atvejus, kai taip pat patikrinta, ar pirstinés movos
ilgis yra 400 mm arba didesnis), ir yra susijes tik su bandomuoju cheminiu objektu. Jis gali bati kitoks,
jei jis naudojamas miSinyje. e Pirstinés, apsaugancios nuo radioaktyviosios tar§os, neapsaugo nuo
jonizuojanéiosios spinduliuotés ir joms nebuvo atliktas atsparumo jtrikimams bandymas veikiant ozonui.
Jos neskirtos naudoti izoliavimo talpyklose. Jos gali bati naudojamos kaip apatinis sluoksnis tvarkant
atliekas ir atliekant jprastinius valymo darbus. e Pir§tinés, kuriy sudétyje yra natdralaus latekso: vengti
salycio su alyvomis ir naftos, aromatiniais ar chlorintais tirpikliais. e Pirstinés, kuriy sudétyje yra nitrilo ir
(arba) neopreno ir (arba) sintetiniy medziagy: vengti salycio su ketonais ir organinio azoto produktais. e
Il kategorijos pirstinés. Apsauga nuo mirtiny ar negrijztamy pavojy: D modulis, stebimas ASQUAL- 0334.

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

Prie§ pradedant naudoti pirstines, patariame jas i§bandyti, nes realios naudojimo salygos gali
skirtis nuo tipiniy ,CE" atitikties bandymy sglygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai
nuo temperatiros, trinties ir susidévéjimo. (Bandymai atlikti delno srityje) e Naudojant apsaugines
pirStines pasikeiCia jy fizinés savybés, todél gali sumazéti pirstiniy atsparumas pavojingoms
cheminéms medziagoms. Judesiai, jtrikimai, trintis ar nusidévéjimas dél salygio su cheminémis
medZziagomis ir pan. gali Zymiai sutrumpinti faktinj tarnavimo laikg. « Renkantis korozinéms cheminéms
medzZiagoms atsparias pirStines, svarbiausias veiksnys, j kurj reikia atsizvelgti, yra nusidévéjimas.
Prie$ naudojant rekomenduojama apzidréti pirstines ir jsitikinti, kad jos yra be trikumy ar defekty. e
Pirstines laikykite originalioje pakuotéje, atokiau nuo Sviesos, kar$¢io ir drégmés. e Senéjimas neturi
didelés jtakos dizaino savybéms, jei pirstinés laikomos tinkamomis sglygomis (drégmé, temperatdra,
$vara, védinimas, apsvietimas). e Pirstiniy negalima mavéti Salia masiny, nes kyla jstrigimo pavojus.
« Siluminés apsauginés pirstinés skirtos ribotam karsty daliy iki 100 °C temperatirai, esant 1 lygiui,
ir iki 250 °C, esant 2 lygiui, naudojimui.  Nekiskite pirstiniy j atvirg liepsng. Siluminio veiksmingumo
lygis taikomas tik padengtoms pir§tinés dalims. e Ditiokarbamatams ir (arba) tiazolams jautriems
asmenims nerekomenduojama naudoti nitrilu ar lateksu padengty pirStiniy. e Pirstiniy, padengty
natdraliu lateksu arba natdraliu misriu lateksu nerekomenduojama naudoti natdraliam lateksui ir
tiuramui natdraliems asmenims. e Prie§ mavédami pirtines jsitikinkite, kad rankos $varios ir sausos.
o Nuvalykite pirStines prie§ jas nuimdami: Siy pirStiniy negalima skalbti skalbykléje. - Naudojant
su tirpikliais (skiedikliais ir t. t.): nuSluostykite sausa $luoste. - Naudojant su plovikliais, ragstimis ar
Sarminiais produktais: kruop$¢iai nuplaukite tekanciu vandeniu ir nuvalykite sausa Sluoste. - Naudojant
su dazais ir radalu: nuvalykite tinkamu tirpikliu sudrékinta Sluoste, tada nuvalykite sausa $luoste.
o Démesio: netinkamai naudojant pirStines arba valant jas taip, kaip konkreéiai nerekomenduojama,
gali pasikeisti jy veiksmingumo lygis. e Prie§ naudodami pirstines pakartotinai jsitikinkite, kad jy
vidus yra sausas ir geros biklés. « Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparumg
cheminéms medziagoms ir pirstiniy naudojima teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONAL
Techninio klienty aptarnavimo skyriaus. e Informacinj lapelj, ES atitikties deklaracijg galima atsisiysti i§
Www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A XUMUYHU NPUNOXEHUA FOBIACT HATIPUIIOXKEHWE

MocTtaesiHeTo Ha CE MapKupoBKa BbpXy Te3u NpoAyKTW O3HayaBa, 4ye Te U3NbNHABAT U3UCKBaHWUATA,
npeasuaeHn B Pernament (EC) 2016/425 OTHOCHO N4HMTE NpeanasHu cpeacTsa, No OTHOLLEHWe Ha
6e3onacHocTTa, yao6CTBOTO W 3apaBuHaTa. e [peanasHu pbkaBuULM Cpelly XUMUYecKW NpoayKTy,
KaTo KMCENWMHM, OCHOBMW, MOYWCTBALLM MpenapaTi, arkoxosl, KETOHOBU pa3TBOPUTENHW, METPOMHU,
apoMaTHU U XITOPHWU Pas3TBOPUTENN B PaMKUTE Ha OrpaHn4YeHusita, Nnoco4YeHn B Taﬁ]'IVILlaTa C HMBa Ha
NPOHUKBaHEe U/UNK cpeLLly MUKPOOpraHU3mm u/unu 3a TepmosatuumTta (ropelunHa unm cTya) u/unu cpety
paanoaKkTUBHO 3aMbpCsiBaHe U/MMN 3a MexaHW4Ha 3aliuTa. YCTON4YMBOCTTa Ha MPOHUKBaHe € oLieHeHa
B NabopaTopHM YCIOBUSI W CE OTHAaCs CaMo 3a M3NWUTBaHWA obpasel. e PbkaBuLMTEe He ChabpXaTr
BellecTBa B KONM4YeCTBa, 3a KOUTO € N3BECTHO UNu Ce NoAo3npa, Ye Morart ia okaxart Heﬁ]‘larOI'IpI/IHTHO
Bb3[ENCTBUE BbPXY XUrvieHaTa unu 3apaseTo Ha NoTpebuTens npy NpeaBuaNMM yCrioBus Ha ynoTtpeba.
o MMonyyeHUTe HUBa Ha NMPOHWKBAHe He OTpa3siBaT AEeMCTBUTErNHaTa NPOALIDKUTENHOCT Ha 3aluTara
Ha pabOTHOTO MSICTO, HATO pa3snuKkaTa Mexay CMECH 1 YACTU XUMUKanu. e XuMudyeckara yCTOAYMBOCT
€ olieHeHa B nabopaTopHM yCroBKA OT MPobK, B3eTU CaMo OT [naHTa (C U3KIMIOYEHNe Ha criydanTe,
KoraTo Ab/MKMHATa Ha pbkaBa Ha pbkaBuuarta e no-ronsiMa unu pasHa Ha 400 mm, cbLLO e npoBepeHa)
1 ce OTHacs caMo 3a XuUMuueckusi o6ekT Ha Tecta. Moxe Aa € pasnuyHo, ako ce W3Mos3Ba B CMEC. o
PbkaBuumMTE, NpeAnasBalyy OT paAnoakTMBHO 3aMbpCsiBaHe, He MpeAnasBaT OT MOHN3NPALLO fTbYeHe
W He Ca npeMunHanu TecT 3a yCTOVI"WIBOCT Ha HanykeaHe noa B‘bBFleVICTEVleTO Ha 030H. Te He ca
npegHasHavYeHn 3a U3nonssaHe B 3aTBOPEHU MnomelleHus. Te morat Aa ce u3non3eaTr Kato AonHa
pbkaBuua 3a paboTa ¢ oTnagbLUy U 3a pyTUHHA paboTa Mo MOYMCTBaHE. o PbKaBULM, ChAbpXalLn
€CTeCTBEH NaTekc: U3BsArBanTe KOHTaKT C Macna 1 NETPOITHW, apOMaTHI MW XJTOPUPaHN Pa3TBOPUTENN.
. P'bKaBVILlVI, CbhAbpXawu HATpUn v/ HeornpeH, n/vnu CUHTETUYEH marepuan: n36srBanTe KOHTaKT C
KETOHM W OpraHMyHK asoTHU NPoayKTU. e 3a pbkasuuwm oT kaTeropus Il - 3awmTa cpelly dartanHu unu
HeobpaTmm onacHocTu: Moagyn D, HabnioaasaH ot ASQUAL-0334.

WHCTPYKLIUU 3A CbXPAHEHWUE U U3MON3BAHE

npel‘lop'b"lBa ceaceHanpasunpenBapuTenHo n3nuTBaHe Ha pbkasmuuTe, TbilkaTo peanHuTe ycnosus Ha
n3nonasaHe MOXe Ja ce pasnuyasar oT Teaun npwv tTunosute ,CE" nsnuteaHuns (0cobeHo MexaHUuHn nmnu
XUMWYHW), B 3aBUCMMOCT OT Temneparypata, M3TbpPKBAHETO W BIIOLIABAHETO HA CbCTOSHUETO.
(M3nuTBaHMs, W3BbPLIEHM B YacTTa 3a [AnaHTa) e KoraTo ce M3ronsear, 3alWTHWUTE PbKaBULM
MoraT Aa npeanoxart no-manka yCTOI:I‘-II/IBOCT Ha onacHW xumukanu nopagun npoMsaHaTa Ha TexHUTe
dur3nyeckn CBOWCTBA. [IBKEHUSTA, pasKbCBaHUSITA, TPUEHETO WU Aerpajauusta, NpUYUHEHU
OT KOHTaKT C XUMUKanmu 1 [p., MoraT 3Ha4nTenHO Aa HamansT AefCTBUTENHUS MOMNE3eH XMBOT. o 3a
KOPO3UBHUTE XUMWKanM pasrpaxaaHeTo MoXe [a e Hal-BaxHUST pakTop, KoliTo TpsibBa Aa ce uma
npeasua npu usbopa Ha XMMWYECKU ycToMumBM pbkaBuuu. MNpegn ynotpeba ce mpenopbyBa Aa
npoBepuTe pbkaBuLUTE, 3a Aa ce yBepuTe, Ye HamaT AedekTy NN HeCbBBbPLLEHCTBA. « CbxpaHsiBanTe
pbKaBULMTE B OpUTMHaNIHaTa MM ornakoBKka [anedy OT CBETNWHa, TOMnuHa U Brara; e [lusaitHepckute
XapaKTepuUCTUKN He Ce BIWSIST 3HAYNTENIHO OT CTapeeHeTo, ako pbkaBULMTE Ce CbXpaHsBaT npu
nogxoasauwmn ycrnosus (Bﬂa)KHOCT, Temneparypa, 4YMCToTa, BeHTunauus, OCBeTJ'IeHI/Ie). . P‘bKaBI/ILlI/ITe
He TpsibBa Aa ce manonasat B 6NM30CT A0 MALUMHM MOPaAW PUCK OT 3akneLlBaHe. e TepMo3almTHUTe
pbkaBuLM Ca NpeaHa3HayeHn 3a orpaHuyeHa paboTa C ropewy vactv fo Temnepatypu ot 100°C 3a
H1BO 1 1 250°C 3a HMBO 2. » He nocTaBsifiTe pbkaBULMTE B NPSIK KOHTAKT C OTKPUT NnambK. HUBOTO Ha
TONMUHHaA eq)eKTVIBHOCT Ce OTHacs camMo 3a NOKpUTUTE YacTu Ha pbKasuuarta. e P'bKaBI/ILLI/I C HUTPUITHO
WK NaTEeKCOBO NOKPUTME He Ce NpenopbyBaT 3a ynotpeba oT nuua, YyBCTBUTENHU KbM AUTHOKap6amaTti
u/Mnu Tnasonu. e 3a pbKaBULW, NOKPUTU C €CTECTBEH NaTeKC UMM ecTeCTBEH CMECEH NaTekc: He ce
npenopbyBaT 3a ynotpeba OT nuua, YyBCTBUTEMHU KbM €CTECTBEH naTekc W Tuypam. e YBepeTe ce,
4Ye pbueTe ca YUCTU U Cyxu, Npeau Aa Cnoxute pbKaBuuute. e Mounctete pbKaBuunTe, npegun ga
v ceanute: Te3n pbKaBuLM He ce nepaTt B nepanHs. -/3nonssaHe ¢ pasTtBopuTenu (paspeguteny u
[ip.): u3bbplueTe CbC Cyxa Kbpna. - M3nonasaHe ¢ NoYMCTBALLM NpenapaTi, KUCEMUHU UK ankanHu
NPOAYKTU: U3NnakHeTe OGMIHO C Tevalla BoAa W u3bbplueTe CbC Cyxa Kbpra. -M3nonssaHe ¢ Gou n
mMacTira: noYncTeTe C Kbpra, HarmoeHa ¢ NOAXOAsL pasTBOPUTEN, Criefl KOeTo U3bbpLIeTe CbC cyxa
Kbpna. e BHuMaHve: HenpaBUITHOTO U3MNON3BaHe Ha pbKaBULMTE U NOYUCTBAHETO UM MO HAYUH, KOWTO
He e crnewmarnHo npenopbyaH, MoXe Aa NPOMEHU HWBaTa Ha TsiXHaTa ehEeKTUBHOCT. e YBepeTe ce, Ye
BbLTPELUHOCTTa Ha PbKaBULIUTE € Cyxa U Ye ca B 40GPO CbCTOsIHUE, NPeay Aa MM U3nonasaTe NoBTOPHO.
« 3a noeeye MHq)OpMauMSI OTHOCHO ed()eKTI/IBHOCTTa, yCTOI;I‘-WIBOCTTa Ha XMMUKanun U n3nonsBaHeTo Ha
pbkaBuLUTEe ce 0O6bpHETe KbM BaluMsi AUCTPUBYTOP UnK KbM cryxbata 3a okasBaHe Ha TexHu4ecka
nomoty, Ha knueHtute Ha MAPA PROFESSIONAL. e VHdopmauwmoHHa 6poluypa, EU [eknapaums 3a
CbOTBETCTBME MoraT Aa GbaaT U3TErneHn OT WWw.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

PL / GAMA CHEMICZNA [FZAKRES UZYTKOWANIA

Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza speinianie wymogéw zawartych w
rozporzadzeniu UE 2016/425, dotyczacych sprzetu ochrony osobistej odnoszacych si¢ do
nieszkodliwosci, komfortu i trwatosci. e Rekawice przeznaczone do ochrony przed substancjami
chemicznymi takimi jak kwasy, zasady, detergenty, alkohole, rozpuszczalniki ketonowe, rozpuszczalniki
naftowe, aromatyczne i chlorowane w granicach podanych w tabeli odpornosci na przenikanie i/
lub ochrony przed mikroorganizmami i/lub ochrony termicznej (ciepto lub zimno) i/lub ochrony przed
skazeniem radioaktywnym i/lub przed zagrozeniami mechanicznymi. Odporno$¢ na przenikanie zostata
oceniona w warunkach laboratoryjnych i dotyczy wytacznie prébki, ktéra byta przedmiotem badania. e
Rekawice nie zawierajg substancji szkodliwych w stezeniach, ktére majg lub podejrzewa sie iz majg
negatywny wplyw na higiene lub zdrowie uzytkownika w przewidzianych warunkach uzytkowania. e
Uzyskane poziomy przenikania nie odzwierciedlajg faktycznego czasu trwania ochrony w miejscu pracy
ani rozréznienia miedzy mieszaninami a czystymi chemikaliami. « Odporno$¢ chemiczng oceniono w
warunkach laboratoryjnych na podstawie prébek pobranych wytgcznie z dioni (z wyjatkiem sytuaciji,
gdy sprawdzono réwniez dtugos¢ rekawa rekawicy wiekszg lub réwng 400 mm) i dotyczy wytgcznie
chemicznego przedmiotu testu. Moze by¢ inaczej, jesli jest uzywana w mieszaninie. e Rekawice
zapewniajgce ochrone przed skazeniem promieniotwérczym nie chronig przed promieniowaniem
jonizujgcym oraz nie zostaly poddane badaniu odpornosci na pekanie naprezeniowe pod wplywem
ozonu. Nie sg przeznaczone do stosowania w obudowach zabezpieczajgcych. Moga by¢ uzywane jako
rekawice do prac przy odpadach oraz do rutynowych prac porzadkowych. « Rekawice zawierajgce lateks
naturalny: unika¢ kontaktu z olejami i rozpuszczalnikami naftowymi, aromatycznymi lub chlorowanymi.
« Rekawice zawierajace nitryl i/lub neopren i/lub materiat syntetyczny: unika¢ kontaktu z ketonami i
organicznymi produktami azotowymi. e Dla rekawic kategorii Il - Ochrona przed nieodwracalnymi
szkodami i $miertelnymi zagrozeniami: Modut D monitorowany przez ASQUAL-0334.

WANIA | UZYTKOWANIA

Zaleca sig wczesdniejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania mogg ré sig
od typowych warunkéw testowych ,CE* (szczeg6lnie mechaniczne i/lub chemiczne), w zaleznos$ci od
temperatury, przetarcia i degradaciji. (Testy wykonane po stronie chwytnej) « Uzywane rekawice ochronne
moga oferowa¢ mniejszg odpornos¢ na niebezpieczne chemikalia ze wzgledu na zmiang ich wtasciwosci
fizycznych. Ruchy, rozdarcia, tarcie lub degradacja spowodowane kontaktem z chemikaliami itp. moga
znacznie skréci¢ rzeczywisty okres uzytkowania. ¢ W przypadku zracych chemikaliéw degradacja moze
by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktéry nalezy wzigé pod uwage przy wyborze rekawic odpornych na
chemikalia. Przed uzyciem zaleca si¢ sprawdzenie rekawic, aby upewni¢ sig, ze nie wykazujg one
zadnych wad lub niedoskonatosci. « Rekawice nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu,
chronigc je przed oddziatywaniem zrodet $wiatta, ciepta i wilgoci. e Starzenie nie ma istotnego wptywu na
wiasciwosci konstrukcyjne, jesli rekawice sg przechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotno$¢,
temperatura, czysto$¢, wentylacja, oéwietlenie). « Rgkawic nie nalezy uzywa¢ w poblizu maszyn ze
wzgledu na ryzyko uwiezienia. ¢ Rekawice termoochronne przeznaczone sg do ograniczonego
przenoszenia goracych czeéci o temperaturze do 100°C dla poziomu 1 i 250°C dla poziomu 2. e Nie
naraza¢ rekawic na bezposredni kontakt z otwartym ogniem. Poziom wydajnos$ci termicznej dotyczy
tylko powlekanych czesci rekawicy. ¢ Rekawice powlekane nitrylem lub lateksem nie sg zalecane dla
os6b wrazliwych na ditiokarbaminiany i/lub tiazole. e Rgkawice powlekane naturalnym lateksem lub
naturalnym lateksem mieszanym: nie zaleca sig stosowania przez osoby wrazliwe na naturalny lateks i
tiuram. e Przed zatozeniem rekawic upewnic sig, ze rece sg czyste i suche. « Wyczysci¢ rekawice przed
ich zdjeciem: Tych rekawic nie mozna pra¢ w pralce. -Uzywac z rozpuszczalnikami (rozcierczalnikami
itp.): wytrze¢ suchg szmatka. -Uzywac z detergentami, kwasami lub produktami alkalicznymi: doktadnie
sptukac biezacg wodg i wytrze¢ suchg szmatka. -Uzywaé z farbami i tuszami: wyczy$cié szmatkg
nasgczong odpowiednim rozpuszczalnikiem, a nastepnie wytrze¢ suchg szmatka. e Uwaga: niewtasciwe
uzycie rekawic lub przekazanie ich do czyszczenia w sposéb, ktéry nie jest dla nich zalecany, moze
skutkowa¢ utratg wtasciwosci. e« Przed ponownym uzyciem upewni¢ sig, ze wewnetrzna strona rekawic
jest sucha i ze sg w dobrym stanie. « Wiecej informacji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej
i uzytkowania rekawic mozna uzyskac u lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientow
MAPA PROFIESSIONAL. « Ulotke informacyjng, deklaracje zgodnosci UE mozna pobra¢ ze strony www.
mapa-pro.p|
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RO / GAMA DE PROTECTIE CHIMICA S DOMENIU DE UTICIZARE

Prezenta marcajului CE pe aceste produse aratd ca acestea indeplinesc cerintele prevazute prin
Regulamentul UE 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie in ceea ce priveste siguranta,
confortul si fiabilitatea. « Ma@nusi destinate protectiei impotriva produselor chimice, cum ar fi acizi, baze,
detergentl alcooli, solventi cetonici, solventi petrolieri, aromatici si clorurati in limita restrictiilor indicate
n tabelul de permeabllltate sifsau |mpotrlva microorganismelor sMsau pentru protectie termica (la cald
sau la rece) si/sau impotriva contaminarii radioactive si/ sau pentru protectie mecanica. Rezistenta la
penetrare a fost evaluata in conditii de laborator si nu se refera decat la eprubeta care face obiectul
testérii. « Manusile nu contin substante in concentratii despre ale caror niveluri se cunoaste sau se
suspecteaza ca pot avea efecte nefaste asupra igienei si a sanatatii utilizatorului in conditiile de utilizare
prevazute. « Nivelurile de permeabilitate obtinute nu reflecta durata reala de protectie la locul de munca
SI nici diferentierea intre amestecuri si substante chimice pure. e Rezistenta chimica a fost evaluata
n conditii de "laborator, pe probe prelevate numai din palma (cu excepna cazului in care lungimea
mansonulw manusii a fost mai mare sau egala cu 400 mm) si se refera numai la substanta chimica care
face obiectul testului. Aceasta poate fi diferita daca este utilizata intr-un amestec. o Manusne care oferd
protectie impotriva contaminérii radioactive nu ofera protectie impotriva radiatiilor ionizante si nu au fost
supuse testului de rezistentd la fisuri sub presiune sub efectul ozonului. Acestea nu sunt concepute
pentru a fi utilizate in incinte de izolare. Acestea pot fi utilizate ca manusi pentru manipularea deseurilor
si pentru activitati de curatenie de rutind. « Manusi care contin latex natural: evitati contactul cu uleiuri
SI solventi din petrol aromatici sau clorurati. e Manu5| care contln nitril si/sau neopren si/sau material
sintetic: evitati contactul cu cetonele si produsele azotate organice. » Pentru manusi de categoria Il -
Protectie impotriva pericolelor mortale sau ireversibile: Modulul D, monitorizat de ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE S| DE UTILIZARE

Se recomanda testarea prealabila a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi diferite de cele ale
testelor de tip CE (mai ales mecanice S|/sau chimice), in functie de temperatura, abraziune si degradare.
(Teste efectuate pe partea inferioara a manusii) e Atunci cand sunt folosite, manusile de protectle pot
oferi o rezistentd mai mica la substantele chimice periculoase din cauza modificarii proprietatilor lor
fizice. Miscarile, rupturile, frecarea sau degradarea cauzata de contactul cu substante chimice etc. pot
reduce semnificativ durata de viatd utila reald. e In cazul substantelor chimice corozive, degradarea
poate fi cel mai important factor care trebuie luat in considerare atunci cand se aleg manusi rezistente la
substante chimice. Inainte de utilizare, se recomanda sa inspectati manusile pentru a va asigura ca nu
prezinta niciun defect sau imperfectiune. « Depozitati manusile in ambalajul lor original, ferite de lumina,
caldura si umiditate; e Performantele de proiectare nu sunt afectate in mod semnificativ de uzuré daca
manusile sunt depozitate in conditii adecvate (umiditate, temperaturd, curatenie, ventilatie, iluminare). o
Manusile nu trebuie folosite n apropierea masinilor din cauza riscului de prindere in acestea. « Manusile
de protectie termica sunt concepute pentru manipularea limitaté a pieselor fierbinti pana la temperaturi
de 100°C pentru nivelul 1 si 250°C pentru nivelul 2. « Nu puneti manusile in contact direct cu o flacéra
deschisa. Nivelul de performanta termica se aplicd numai partilor acoperite ale manusii. e Manusile
acoperite cu nitril sau latex nu sunt recomandate pentru utilizare de catre persoaneie sensibile la
ditiocarbamati si/sau tiazoli. « Pentru manusile acoperite cu latex natural sau amestec de latex natural:
nu se recomanda utilizarea de catre persoanele sensibile la latex natural si tiuram. e Asigurati-va ca
mainile sunt curate si uscate inainte de a va pune méanusile. « Curatati manusile inainte de a le scoate:
Aceste manusi nu se pot spala la masina. -Utilizarea cu solventi (diluanti etc.): stergeti cu o carpa uscata.
-Utilizarea cu detergenti, acizi sau produse alcaline: clatiti bine cu apa curenta si stergeti cu o carpa
uscata. -Utilizarea cu vopsele si cerneluri: curatati cu o carpa fnmuiatd intr-un solvent adecvat, apoi
stergetl cu o carpa uscata. e Atentle utilizarea necorespunzatoare a manusilor sau curatarea acestora
fntr-un'mod care nu este recomandat in mod specific poate modifica nivelul ‘de performanta al acestora.
« Asigurati-va ca interiorul manusilor este uscat si ca acestea sunt in stare buna nainte de a le refolosi.
« Pentru mai multe informatii prlvmd performantele rezistenta chimica si utilizarea manusilor, adresati-
va distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru clienti MAPA PROFESSIONAL. o Pliantul informativ,
Declaratia de conformitate UE pot fi descarcate de pe www.mapa-pro.com
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S| / ZA KEMICNO ZASCITO [PODROCJE UPORABE

Namestitev oznake CE na te izdelke pomeni, da izpolnjujejo zahteve, ki jih dolo¢a uredba EU 2016/425
za osebno za$¢itno opremo na podrogju varnosti, udobja in trdnosti. « Rokavice, namenjene za za$cito
pred kemikalijami, kot so kisline, baze, detergenti, alkoholi, ketonska topila, petrolej, aromatska in
klorirana topila v mejah omejitev, navedenih v preglednici prepustnosti, in/ali pred mikroorganizmi in/
ali toplotno zas¢ito (vro€ina ali mraz) in/ali pred radioaktivno kontaminacijoin/ali mehansko zas¢ito.
Odpornost na penetracijo je bila ovrednotena v laboratorijskih pogojih in se nanasa samo na preizkusni
vzorec. e« Rokavice ne vsebujejo snovi v koli¢inah, za katere je znano ali domnevno, da imajo Skodljive
ucinke na higieno ali zdravje uporabnika v predvidenih pogojih uporabe. e Pridobljene ravni prepustnosti
ne odrazajo dejanskega trajanja zasc¢ite na delovnem mestu niti razlikovanja med zmesmi in Gistimi
kemikalijami. « Kemijska odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih iz vzorcev, odvzetih samo iz
dlani (razen kadar je bila preverjena tudi dolZina rokavice 400 mm ali vec) in se nanasa samo na kemic¢ni
del preskusa. Lahko se razlikuje, ¢e se uporablja v mesanici. » Rokavice, ki zagotavljajo zas¢ito pred
radioaktivno kontaminacijo, ne $¢itijo pred ionizirajocim sevanjem in niso bile podvrzene testu napetostne
odpornosti pod vplivom ozona. Niso namenjene za uporabo v ohisjih za zadrZevanje. Uporabljajo se
lahko kot pod-rokavica za ravnanje z odpadki in za rutinsko Cis€enje. » Rokavice, ki vsebujejo naravni
lateks: izogibajte se stiku z olji in naftnimi, aromatskimi ali kloriranimi topili. e Rokawce ki vsebujejo nitril
in/ali neopren in/ali sinteti¢ni material: izogibajte se stiku s ketoni in organskimi dusikovimi produkti. e
Za rokavice kategorije Ill - Za8&ita pred smrtnimi ali nepopravljivimi nevarnostmi: Modul D, ki ga nadzira
ASQUAL- 0334.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko razlikujejo od
preskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemiénih) glede na temperaturo, abrazijo in poSkodbe.
(Testi, izvedeni na dlani) e Pri uporabi lahko zascitne rokavice zaradi spremembe njihovih fizikalnih
lastnosti nudijo manj$o odpornost na nevarne kemikalije. Gibanje, trganje, trenje ali razgradnja zaradi
stika s kemikalijami itd. lahko bistveno zmanj$ajo dejansko Zivljenjsko dobo. e Pri jedkih kemikalijah je
razgradnja lahko najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upoStevati pri izbiri rokavic, odpornih proti
kemikalijam. Pred uporabo je priporoéljivo pregledati rokavice, da se prepriate, da nimajo nobenih
napak ali nepopolnosti. « Rokavice shranjujte v originalni embalaZi stran od svetlobe, toplote in vlage;
« Staranje ne vpliva bistveno na lastnosti, ki veljajo ob izdelavi, ¢e so rokavice shranjene v ustreznih
pogojih (vlaZnost, temperatura, Cistoca, prezraCevanje, razsvetljava). « Rokavice se ne smejo uporabljati
v blizini strojev zaradi nevarnosti ujetja.  Toplotno zascitne rokavice so zasnovane za omejeno ravnanje
z vro¢imi deli do temperature 100 °C za stopnjo 1 in 250 °C za stopnjo 2. e Rokavic ne postavljajte
v neposreden stik z odprtim ognjem. Raven toplotne ucinkovitosti velia samo za previecene dele
rokavice. e Rokavice, prevlecene z nitrilom ali lateksom, niso priporocljive za uporabo pri osebah,
obcutljivih na ditiokarbamate in/ali tiazole. e Za rokavice, previeéene z naravnim lateksom ali naravnim
mes$anim lateksom: ni priporocljivo za osebe, ki so obcutljive na naravni lateks in tiuram. e Preden si
nadenete rokavice, se prepric¢ajte, da imate Ciste in suhe roke. « Rokavice odistite, preden jih odstranite:
Rokavice niso pralne v pralnem stroju. - Uporaba s topili (razredcili itd.): obriSite s suho krpo. - Uporaba
z detergenti, kislinami ali alkalnimi izdelki: temeljito sperite s teko¢o vodo in obrisite s suho krpo. -
Uporab z barvami in ¢rnili: ocistite s krpo, namoceno v primerno topilo, nato obriSite s suho krpo. e
Pozor: nepravilna uporaba rokavic ali ¢i§¢enje na nacin, ki ni izrecno priporo€ljiv, lahko spremeni njihovo
ucinkovitost. e« Pred ponovno uporabo se prepri¢ajte, da je notranjost rokavic suha in v dobrem stanju.
e Za ve¢ informacij o uéinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na prodajalca ali
tehni¢no podporo za kupce MAPA PROFESSIONAL. « Navodilo za uporabo, Izjava EU o skladnosti je
na voljo na spletni strani www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi Gyéri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.hu

SK / CHEMICKA OCHRANA RUK [ OBLASTI POUZIVANIA

Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamend, Ze vyrobky vyhovuji poZiadavkam uvedenym v nariadeni
EU 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch tykajicim sa neSkodnosti, pohodlia a pevnosti. e
Rukavice uréené na ochranu proti chemikalidam, ako su kyseliny, zadsady, Cistiace prostriedky, alkoholy,
ketonové rozpustadla, ropné, aromatické a chlérované rozpustadla v ramci obmedzeni uvedenych v
tabulke priepustnosti a/alebo proti mikroorganizmom, a/alebo na tepelnt ochranu (pred hortcimi alebo
studenymi predmetmi), a/alebo proti radioaktivnej kontaminacii, a/alebo na mechanicki ochranu.
Odolnost voéi prieniku bola hodnotena v laboratérnych podmienkach a vztahuje sa len na testovanu
vzorku. e Tieto rukavice neobsahuije latky v pomeroch, o ktorych je zname alebo o ktorych sa predpoklada,
Ze maju $kodlivé ucinky na hygienu alebo zdravie pouzivatela za predvidatelnych podmienok pouZitia.
e Ziskané urovne priepustnosti neodrazaju skutoéné trvanie ochrany na pracovisku, ani rozdiel medzi
zmesami a Cistymi chemikaliami. ¢« Chemicka odolnost sa hodnotila v laboratdérnych podmienkach
20 vzoriek odobratych len z dlane (okrem pripadov, ked bola skontrolovana aj dizka rukavu rukavice
vacsia alebo rovna 400 mm) a tyka sa len chemického predmetu testu. MoZe sa lisit, ak sa pouziva
v zmesi.  Rukavice poskytujice ochranu pred radioaktivnou kontaminaciou nechrania pred ionizujucim
Ziarenim a neboli podrobené zatazovému testu odolnosti proti prasknutiu pod vplyvom ozénu. Nie su
uréené na pouzitie v uzavretych priestoroch. M6Zu byt pouZzité ako spodné rukavice na manipulaciu
s odpadom a na bezné distiace prace. e Rukavice obsahujlce prirodny latex: vyhybajte sa kontaktu
s olejmi a ropnymi, aromatickymi alebo chlérovanymi rozpustadlami. e Rukavice obsahujuce nitril a/
alebo neoprén alalebo synteticky material: vyhybajte sa kontaktu s keténmi a produktmi organického
dusika. e Pre rukavice kategdrie Il — Ochrana pred smrtelnymi alebo nezvratnymi nebezpecenstvami:
Modul D, monitorované spolo¢nostou ASQUAL — 0334.

POKYNY T JUCE SA SKLADOVANIA A POUZIVANIA

Rukavice sa odporuca vopred otestovat, pretoze skutoéné podmienky pouzivania sa mézu lisit od
typovych skusok ,CE“ (predovsetkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od teploty, oderu a
opotrebovania. (Testy vykonané na dlani) e Pri pouzivani mézu ochranné rukavice poskytovat mensiu
odolnost voci nebezpeénym chemikalidm v dosledku zmeny ich fyzikalnych viastnosti. Pohyby, trhliny,
trenie alebo degradacia sp6sobené kontaktom s chemikaliami atd. moéZu vyrazne skratit skutoénu
Zivotnost. e V pripade korozivnych chemikalii méze byt degradacia najdolezitejSim faktorom pri
vybere rukavic odolnych voc¢i chemikaliam. Pred pouzitim sa odporuca skontrolovat rukavice, aby sa
zabezpecilo, Ze nevykazuji Ziadnu chybu alebo nedokonalost. e Rukavice skladujte v pévodnom obale
mimo dosahu svetla, tepla a vihkosti; e Konstrukéné vlastnosti nie su vyrazne ovplyvnené starnutim,
ak su rukavice skladované za vhodnych podmienok (vlhkost, teplota, Cistota, vetranie, osvetlenie). o
Rukavice sa nesmu pouzivat v blizkosti strojov kvéli riziku zachytenia. e Tepelné ochranné rukavice
st uréené na obmedzenu manipulaciu s horicimi ¢astami az do teploty 100 °C pre uroven 1 a 250 °C
pre Uroveri 2. « Rukavice chrarite pred priamym kontaktom s otvorenym plamerfiom. Urover tepelného
vykonu sa vztahuje len na potiahnuté Casti rukavic. e Rukavice potiahnuté nitrilom alebo latexom sa
neodporucaju pouzivat osobami citlivymi na ditiokarbamaty a/alebo tiazoly. e Pre rukavice potiahnuté
prirodnym latexom alebo prirodnym zmesovym latexom: neodporu¢a sa pouZivat pre osoby citlivé na
prirodny latex a tiuram. e Pred nasadenim rukavic sa uistite, Ze su ruky &isté a suché. e Rukavice
pred odstranenim z ruk odistite: tieto rukavice nie je mozné prat v pracke. - PouZzitie s rozpustadlami
(riedidla atd.): utrite suchou handri¢kou. - PouZitie s Cistiacimi prostriedkami, kyselinami alebo zasadami:
dokladne oplachnite telicou vodou a utrite suchou handri¢kou. - PouZitie s farbami a atramentmi: ocistite
handri¢kou namocenou vo vhodnom rozpustadle a potom utrite suchou handriékou. « Upozornenie:
Nespravne pouzivanie rukavic alebo ich Cistenie spésobom, ktory nie je Specificky odporucany, méze
zmenit' Uroven ich vykonu. e Pred opatovnym pouzitim sa uistite, Ze vnutro rukavic je suché a Ze su
v dobrom stave. e Pred opatovnym pouzivanim nechajte vnutro rukavic vyschnut a skontrolujte ich
stav. Podrobnejsie informéacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic vdm poskytne
distributor alebo technické zakaznicke oddelenie spolocnosti MAPA PROFESSIONAL. e Informacny
letak, vyhlasenie o zhode EU si mbZete stiahnut z www.mapa-pro.cz

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravské 2408/1a - Praha 9 — Libefi Ceska republika - 190 00
Tel.: +420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 680. www.mapa-pro.cz

CZ / RADA RUKAVIC PODLE CHEMICKYCH VLASTNOSTi [ OBLAST POUZITI

Oznaceni CE na téchto produktech znamena, Ze produkty splfiuji pfislusné pozadavky nafizeni EU
2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich s ohledem na jejich nezavadnost, pohodli a odolnost. ¢
Rukavice jsou uréeny k ochrané pred chemickymi latkami, jako jsou kyseliny, zasady, Cistici prostiedky,
alkoholy, ketonova rozpoustédla, ropna rozpoustédla, aromaticka a chlérova rozpoustédla v rozsahu
omezeni uvedenych v tabulce propustnosti a/nebo k ochrané proti mikroorganismim a/nebo k tepelné
ochrané (pfed horkem ¢i chladem) a/ nebo proti radioaktivni kontaminaci a/nebo k mechanické ochrané.
Odolnost vici penetraci virl byla testovana v laboratornich podminkach a zahrnuje vyhradné zkumavku,
ktera byla predmét zkousky. ¢ Rukavice neobsahuji zadné latky v takovém mnozstvi, Ze by u nich
byly znamy nebo existovalo podezfeni na $kodlivé ucinky na hygienu ¢&i zdravi uZivatele v uréenych
podminkach pouziti. e Zjisténé urovné permeace neodrazeji skutecnou dobu ochrany na pracovisti ani
rozliseni mezi smésmi a Cistymi chemickymi latkami. e Chemicka odolnost byla hodnocena v laboratornich
podminkéach ze vzork(i odebranych pouze z dlané (kromé piipadl, kdy byla kontrolovana také délka
rukavu rukavice vétsi nebo rovna 400 mm) a tyka se pouze chemického subjektu zkousky. Muze se lisit,
pokud se pouziva ve smési. e Rukavice, které poskytuji ochranu pfed radioaktivni kontaminaci, nechrani
pred ionizujicim zafenim a neprosly zatéZzovou zkouskou odolnosti proti prasklinam pod vlivem ozonu.
Nejsou uréeny k pouziti v uzavienych prostorech. Lze je pouzivat jako spodni rukavice pro manipulaci s
odpadem a pro bézné Uklidové prace. e« Rukavice obsahujici pfirodni latex: vyvarujte se kontaktu s oleji
a ropnymi, aromatickymi nebo chlorovanymi rozpoustédly. ¢ Rukavice obsahujici nitril a/nebo neopren
a/nebo synteticky materidl: vyvarujte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi produkty. ¢ Pro
rukavice kategorie Il - Ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym nebezpec¢im: Modul D, monitorovan
ASQUAL- 0334.

POKYNY KE SKLADOVANI A POUZITI

Doporu€ujeme provést predb&znou zkousku rukavic, skute€né podminky pouziti se mohou lisit od
vysledk( zkousek typu ,CE" (zejména mechanickych a/nebo chemickych), v zavislosti na teploté, odéru
a degradaci. (Testy provedené na dlani) e Pfi pouZiti ochrannych rukavic mize dojit ke snizeni odolnosti
viéi nebezpecnym chemickym latkam v disledku zmény jejich fyzikalnich vlastnosti. Pohyby, trhliny,
tfeni nebo degradace zpusobene kontaktem s chemikaliemi atd. mohou vyrazné snizit skutecnou
uvahu pn vybéru rukavic odolnych vici chemikaliim. Pfed pouzitim se doporucuje zkontrolovat rukavice,
aby se zajistilo, Ze nevykazuji zadnou vadu nebo nedokonalost. « Rukavice skladuijte v originalnim obalu
a chrarite pfed svétlem, teplem a vihkosti. e Konstrukeni viastnosti nejsou vyrazné ovlivnény starnutim,
pokud jsou rukavice skladovany ve vhodnych podminkach (vihkost, teplota, Cistota, vétrani, osvétleni).
« Rukavice by se nemély pouzivat v blizkosti stroju kvdli riziku zachyceni.  Tepelné ochranné rukavice
jsou uréeny pro omezenou manipulaci s horkymi dily aZ do teploty 100°C pro urover 1 a 250°C pro
stupen 2. e Rukavice nedavejte do pfimého kontaktu s otevienym ohném. Urover tepelného vykonu se
vztahuje pouze na potazené casti rukavice. e Rukavice potazené nitrilem nebo latexem se nedoporucuiji
pro osoby citlivé na dithiokarbamaty a/nebo thiazoly. « Rukavice potaZené pfirodnim latexem nebo
pfirodnim smésnym latexem: nedoporucuje se pouzivat osobam citlivym na prirodni latex a thiuram
Pfed nasazenim rukavic se ujistéte, Ze mate Cisté a suché ruce. « Pfed odstranénim rukavice ocisté
Tyto rukavice nelze prat v pracce. -PouZiti s rozpoustédly (fedidla atd.): otfete suchym hadfikem. -Pouziti
se saponaty, kyselinami nebo alkalickymi pfipravky: dukladné oplachnéte tekouci vodou a otfete suchym
hadfikem. -Pouzivejte s barvami a inkousty: ocistéte hadfikem namoc¢enym ve vhodném rozpoustédle
a poté otfete suchym hadfikem. e Upozornéni: Nespravné pouZiti rukavic nebo ¢isténi zptisobem, ktery
neni vyslovné doporucen, mize vést ke zméné Urovné jejich funkénich vlastnosti. e Pfed opétovnym
pouzitim rukavic se ujistéte, Ze je jejich vnitfni strana sucha a Ze jsou v dobrém stavu. e Dal$i informace
o Ucinnosti a zpusobech pouZiti rukavic obdrzite na pozadani u svého dodavatele nebo od sluzby
technické podpory klientt spole¢nosti MAPA PROFESSIONAL. e Informacni letak, Prohlaseni o shodé
EU Ize stahnout z www.mapa-pro.cz

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 — Libefi Ceska republika - 190 00
Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688. www.mapa-pro.cz




GB / CHEMICAL RANGE [ FIEED OFAPPLICATION

The CE marking on these products means that they meet the requirements of EU Regulation 2016/425
on Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and strength. Gloves meet the
requirements (innocuousness, comfort, robustness and protection against the risks claimed) of the
PPE regulation 2016/425. The CE marking (module B) was issued by CTC notified body 0075. For the
gloves which meet the requiments of PPE regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment,
as amended to apply in GB, the UKCA marking was issued by SATRA technology centre Ltd (AB0321).
« Gloves for protection against chemicals such as acids, bases, detergents, alcohols, ketonic solvents,
petroleum solvents, aromatic and chlorinated solvents within the limits of the restrictions specified in
the chemical resistance table and/or against microorganisms and/or to provide thermal protection (hot
or cold) and/or against radioactive contamination. Resistance to the penetration was evaluated under
laboratory conditions and only concerns the test specimen under investigation. e The gloves do not
contain substances at levels such as are known or suspected to have harmful effects on the hygiene
or health of the user under foreseeable conditions of use. « The permeation levels obtained do not
reflect the actual duration of protection in the workplace, nor the differentiation between mixtures and
pure chemicals. e The chemical resistance was evaluated under laboratory conditions from samples
taken only from the palm (except where the length of the sleeve of the glove was greater than or equal
to 400 mm was also checked) and only concerns the chemical subject of the test. It can be different if
it is used in a mixture. e Gloves giving protection from radioactive contamination do not protect from
ionising radiation and have not undergone the stress crack resistance test under the effect of ozone.
They are not designed to be used in containment enclosures. They may be used as an under-glove
for handling waste and for routine cleaning work. e Gloves containing natural latex: avoid contact with
oils and petroleum, aromatic or chlorinated solvents. e Gloves containing nitrile and/or neoprene and/or
synthetic material: avoid contact with ketones and organic nitrogen products.  For category Ill gloves -
Protection against fatal or irreversible hazards: Module D, monitored by ASQUAL- 0334. e For category
Il gloves - Protection against fatal or irreversible hazards: Module D, monitored by SATRA UK - 0321.

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

It is recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ
from those of the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature,
abrasion and degradation. (Tests carried out on the palm) e When used, protective gloves may offer less
resistance to dangerous chemicals due to the alteration of their physical properties. The movements,
rips, friction or degradation caused by contact with chemicals, etc. can significantly reduce the actual
useful life. e For corrosive chemicals, degradation may be the most important factor to be considered
when choosing chemical resistant gloves. Before use, it is recommended to inspect the gloves to ensure
they do not show any defect or imperfection. e Store the gloves in their original packaging away from
light, heat and humidity. The integrity of the gloves shall be checked before use (presence of holes,
cracks, tears, etc.) and discard any gloves with defects before use. e The design performances are
not significantly affected by ageing if the gloves are stored in the appropriate conditions (humidity,
temperature, cleanliness, ventilation, lighting). e Gloves should not be used near machinery due to risk of
entrapment. e Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to temperatures
of 100°C for a level 1 and 250°C for a level 2. « Do not put the gloves in direct contact with an open
flame. The thermal performance level only applies to the coated parts of the glove. ¢ Nitrile or latex
coated gloves are not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and/or thiazoles.
For gloves coated in natural latex or natural blended latex: not recommended for use by those sensitive
to natural latex and thiuram. e Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on. e
Clean the gloves before removing them: These gloves are not machine washable. -Use with solvents
(diluents, etc.): wipe with a dry cloth. -Use with detergents, acids or alkaline products: rinse thoroughly
with running water and wipe with a dry cloth. -Use with paints and inks: clean with a cloth soaked in a
suitable solvent, then wipe using a dry cloth. ¢ Caution: improper use of the gloves or cleaning them in
a way that is not specifically recommended can alter their performance levels. e Ensure the inside of
the gloves is dry and that they are in good condition before reusing them. « For more information about
the performance levels, chemical resistance and usage of the gloves, please contact your distributor or
MAPA PROFESSIONAL Technical Customer Support. e Information leaflet, EU/UKCA Declaration of
Conformity can be downloaded from www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd, Berkeley Business Park Wainwright Road, Worcester WR4 9Z2S
T: (44) 1905 450300 — F : (44) 1 905 450350 — DG 1 905 450360. www.mapa-pro.co.uk

FR / GAMME CHIMIQUE S DOMAINED'UTILISATION

L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences prévues par le
réglement UE 2016/425 relatifs aux équipements de protection individuelle concernant I'innocuité,
le confort et la solidité. « Gants destinés a la protection contre les produits chimiques tels qu’acides,
bases, détergents, alcools, solvants cétoniques, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés dans
la limite des restrictions indiquées dans le tableau de perméation et/ou contre les micro-organismes
et/ou a la protection thermique (chaud ou froid) et/ou contre la contamination radioactive et/ou a la
protection mécanique. La résistance a la pénétration a été évaluée dans les conditions de laboratoire
et ne concerne que I'éprouvette objet de 'essai. e Les gants ne contiennent pas de substances a des
taux tels qu’elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes sur I'hygiéne ou la santé de
I'utilisateur dans les conditions prévisibles d’emploi. e Les niveaux de perméation obtenus ne refletent
pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail, ni la différenciation entre les mélanges et les
produits chimiques purs. e La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a
partir d’échantillons prélevés uniquement au niveau de la paume (a I'exception des cas ol la manchette
de gant de longueur supérieure ou égale a 400 mm a aussi été contrdlée) et ne concerne que le produit
chimique objet de I'essai. Elle peut étre différente si elle est utilisée dans un mélange. ¢ Les gants de
protections contre la contamination radioactive ne protégent pas des radiations ionisantes et n'ont pas
subi le test de résistance a la fissuration sous I'action de I'ozone. lls ne sont pas congus pour étre utilisés
en enceintes de confinement. lls peuvent étre utilisés en sous gant pour la manipulation de déchets et
pour des travaux courant de nettoyage. ¢ Gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les
huiles, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés. « Gants contenant du nitrile et/ou du néopréne et/
ou matériau synthetique : éviter le contact avec les cétones et produits organiques azotés. e Pour les
gants de catégories Il : protection contre les risques mortels ou irréversibles : selon Module D, suivi par
’ASQUAL-0334.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET TILISATION

Il est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles d'utilisation pouvant
différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en fonction de la
température, de I'abrasion et de la dégradation (tests effectués dans la paume).  Lorsqu’ils sont usagés,
les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits chimiques dangereux, en
raison de l'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements ou la
dégradation causée par le contact avec les produits chimiques, etc. peuvent réduire considérablement
la durée réelle d'utilisation. e Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur
le plus important & prendre en compte dans le choix des gants résistant aux produits chimiques.
Avant utilisation, il est recommandé d'inspecter les gants afin de s'assurer qu’ils ne présentent aucun
défaut ou imperfection. e Conserver les gants dans I'emballage a I'abri de la lumiére, de la chaleur et
de 'humidité. e Les performances de conception ne peuvent étre affectées de maniére significative
par le vieilissement lorsque les gants sont stockés dans des conditions appropriées (humidité,
température, propreté, ventilation, éclairage). o Les gants ne doivent pas étre utilisés a proximité de
machines comportant des risques de happement. e Les gants de protection thermique sont congus
pour un contact de durée limitée avec des piéces chaudes jusqu’a 100°C pour un niveau 1 et 250°C
pour un niveau 2. « Ne pas mettre les gants en contact direct avec une flamme nue. Le niveau de
performance thermique ne s’applique que pour les parties enduites du gant. « Usage déconseillé aux
sujets sensibilisés aux dithiocarbamates et/ou aux thiazoles pour les gants enduits de nitrile ou de latex.
« Pour les gants enduits de latex naturel ou latex naturel mixe : usage déconseillé aux sujets sensibilisés
aux protéines du latex naturel et au thiurame. o Porter les gants sur des mains propres et séches.
Nettoyer les gants avant de les retirer : Ces gants ne sont pas lavables en machine. -Utilisation avec les
solvants compatibles : essuyer avec un chiffon sec. -Utilisation avec des détergents, acides, produits
alcalins : rincer abondamment & I'eau courante et essuyer avec un chiffon sec. -Utilisation avec des
peintures, encres : nettoyer avec un chiffon imbibé du solvant approprié puis essuyer avec un chiffon
sec. e Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandés des gants peuvent altérer les
niveaux de performance. e Laisser sécher l'intérieur du gant et vérifier son bon état avant réutilisation. e
Pour plus d’'information sur les performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants, merci de
vous adresser a votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONAL. e Notice
d'information et déclaration de conformité UE & télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S. Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)14964 2200 -F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.fr

DE / CHEMIKALIENSCHUTZ S ANWENDUNGSBEREICH

Das Anbringen der CE-Kennzeichnung auf diesen Produkten bedeutet, dass sie die Anforderungen der
EUVerordnung2016/425fiirpersonliche SchutzausriistungeninBezugaufSicherheit, Komfortund Festigkeit
erfiillen. « Handschuhe zum Schutz vor Chemikalien wie Sauren, Basen, Reinigungsmitteln, Alkoholen,
Ketonlésungsmitteln, Petroleum, aromatischenund chlorierten Ldsungsmittelninnerhalb der Grenzenderin
der Permeationstabelle angegebenen Beschréankungen und/oder vor Mikroorganismen und/oder
thermischer Schutz (Hitze oder Kélte) und/oder vor radioaktive Kontamination und/oder mechanischer
Schutz. Die Eindringresistenz wurde unter Laborbedingungen bewertet und betrifft nur die Testprobe.
o Die Handschuhe enthalten keine Substanzen in Mengen, von denen bekannt ist oder angenommen
wird, dass sie unter vorhersehbaren Einsatzbedingungen schadliche Auswirkungen auf die Hygiene
oder Gesundheit des Benutzers haben. e Die ermittelten Chemikalienresistenzen spiegeln weder die
tatsachliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz noch die Unterscheidung zwischen Gemischen und
reinen Chemikalien wider. o Die chemische Bestandigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand
von Proben bewertet, die nur an der Handflaiche entnommen wurden (auRer wenn die Lange des
Handschuhs gréRer oder gleich 400 mm war, wurde auch die Lange des Armels gepriift) und betrifft
nur die chemische Priifung. Wenn es mit einer (Chemikalien-)Mischung verwendet wird, kann sich
das Ergebnis unterscheiden. e Handschuhe, die vor radioaktiver Kontamination schiitzen, wurden
keiner Spannungsrissbestandigkeitspriifung unter Ozoneinwirkung unterzogen. Sie sind nicht fiir
die Verwendung in Sicherheitsbehéltern vorgesehen. Sie kénnen als Unterziehhandschuhe fiir den
Umgang mit Abféllen und fiir routinemaRige Reinigungsarbeiten verwendet werden. ¢ Handschuhe aus
Naturlatex: Kontakt mit Olen und Petroleum, aromatischen oder chlorierten Lésungsmitteln vermeiden.
e Handschuhe aus Nitril und/oder Neopren und/oder synthetischem Material: Kontakt mit Ketonen
und organischen Stickstoffverbindungen vermeiden. e Fir Handschuhe der Kategorie Il — Schutz vor
todlichen oder irreversiblen Gefahren: Modul D, (iberwacht durch ASQUAL- 0334.

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu priifen, da
(insbesondere die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen abhangig von Temperatur,
Abrieb und Abnutzung von den ,CE“-Priifbedingungen abweichen kénnen. (In der Handflache ausgefiihrte
Tests) o Bei der Verwendung von Schutzhandschuhen kann sich die Widerstandsfahigkeit gegeniiber
gefahrlichen Chemikalien aufgrund der Veranderung ihrer physikalischen Eigenschaften im Laufe der
Zeit verringern. Bewegungen, Risse, Reibung oder Abnutzung durch den Kontakt mit Chemikalien
usw. kénnen die tatsachliche Nutzungsdauer erheblich verkiirzen. e Bei atzenden Chemikalien ist
die Zersetzung der wichtigste Faktor, der bei der Auswahl chemikalienbestandiger Handschuhe
zu berlicksichtigen ist. Es wird empfohlen, die Handschuhe vor dem Gebrauch zu tberprifen, um
sicherzustellen, dass sie keine Méangel oder Fehler aufweisen. e Handschuhe originalverpackt und
geschlitzt vor Licht, Hitze und Feuchtigkeit lagern. e Die Leistung wird durch die Alterung nicht wesentlich
beeintrachtigt, wenn die Handschuhe unter geeigneten Bedingungen (Feuchtigkeit, Temperatur,
Sauberkeit, Beliiftung, Beleuchtung) gelagert werden. e Handschuhe sollten nicht im Umgang mit
Maschinen verwendet werden, da die Gefahr des Einklemmens besteht. e Hitzeschutzhandschuhe sind
fiir die begrenzte Handhabung heiler Teile bis zu einer Temperatur von 100 °C fiir Stufe 1 und 250 °C fiir
Stufe 2 ausgelegt. « Bringen Sie die Handschuhe nicht in direkten Kontakt mit einer offenen Flamme. Die
thermische Leistung gilt nur fiir die beschichteten Teile des Handschuhs. e Nitril- oder latexbeschichtete
Handschuhe werden fiir Personen, die empfindlich auf Dithiocarbamate und/oder Thiazole reagieren,
nicht empfohlen. e Fir Handschuhe aus Naturlatex oder Naturlatexmischungen: nicht empfohlen
fiir Personen, die empfindlich auf Naturlatex und Thiuram reagieren. e Achten Sie auf saubere und
trockene Hande, bevor sie die Handschuhe anziehen. ¢ Reinigen Sie die Handschuhe, bevor Sie sie
ausziehen: Diese Handschuhe sind nicht waschmaschinenfest. -Nach Verwendung mit Lésungsmitteln
(Verdiinnern usw.): mit einem trockenen Tuch abwischen. -Nach Verwendung mit Reinigungsmitteln,
Sauren oder alkalischen Produkten: griindlich unter flieBendem Wasser abspiilen und mit einem
trockenen Tuch abwischen. -Nach Verwendung mit Farben und Tinten: mit einem, mit einem geeigneten
Loésungsmittel getrénkten Tuch reinigen, dann mit einem trockenen Tuch abwischen. e Achtung: Eine
unsachgemaRe Verwendung der Handschuhe oder eine Reinigung, die nicht ausdriicklich empfohlen
wird, kann ihre Leistungsfahigkeit beeintrachtigen. e Vergewissern Sie sich, dass die Innenseite der
Handschuhe trocken und in gutem Zustand ist, bevor Sie sie wieder verwenden. e Weitere Informationen
zu Leistungen, chemischer Bestandigkeit und Nutzung der Handschuhe erhalten Sie von lhrem Vertrieb
oder dem technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONAL. « Die Informationsbroschiire und die
EU-Konformitatserklarung kénnen unter www.mapa-pro.de heruntergeladen werden.

MAPA GmbH Industriestrae 21-25 D - 27404 Zeven
T: +49 (0)4281 730 - F: +49 (0)4281 73 169. www.mapa-pro.de

ES / GAMA QUIMICA [FAMBITO DE UTILIZACION

La marca CE de estos productos significa que cumplen los requisitos del reglamento UE 2016/425
sobre equipos de proteccion personal en cuanto a inocuidad, confort y solidez.e Guantes destinados a
la proteccion contra productos quimicos tales como &cidos, bases, detergentes, alcoholes, disolventes
cetoénicos, disolventes de petrdleo, aromaticos y clorados dentro de los limites indicados en el cuadro
de penetracion y/o contra los microorganismos y/o a la proteccion térmica (calor o frio) y/o contra la
contaminacién radioactiva y/o a la proteccion mecanica. La resistencia a la penetracion se evalud en
condiciones de laboratorio y se refiere Unicamente a la muestra de ensayo. e Los guantes no contienen
sustancias en concentracion suficiente para ser reconocidas o sospechosas de tener efectos nocivos
para la higiene o la salud del usuario en las condiciones de uso previstas. e El guante 651 es conforme
a la norma EN16350:2014. Rv maximas registradas: Palma: 2,15 x 10° Q / Dorso: 1,18x 10° Q / Pufio:
1,18x 10° Q. e Los niveles de permeabilidad obtenidos no reflejan la duracién real de la proteccion en
el lugar de trabajo, ni la diferenciacion entre mezclas y sustancias quimicas puras. e La resistencia
quimica se evalué en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas unicamente de la palma
(excepto con una longitud de la manga del guante de 400 mm o superior, que también se comprobo)
y solo se refiere al objeto quimico de la prueba. Puede ser diferente si se utiliza en una mezcla. o Los
guantes que protegen de la contaminacion radiactiva no protegen de las radiaciones ionizantes y no
han sido sometidos a la prueba de resistencia al agrietamiento por tensién bajo el efecto del ozono. No
estan disefiados para utilizarse en recintos de contencién. Puede utilizarse como guante interior para
manipular residuos y para trabajos rutinarios de limpieza. e Guantes que contienen latex natural: evitar
el contacto con aceites y disolventes derivados del petréleo, aromaticos o clorados. e Guantes de nitrilo
y/o neopreno y/o material sintético: evitar el contacto con cetonas y productos organicos nitrogenados. e
Para guantes de categoria Ill - Proteccién contra riesgos mortales o irreversibles: Moédulo D, supervisado
por ASQUAL- 0334.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las condiciones reales de
utilizacién de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular mecanico y/o quimico), en funcién de
la temperatura, la abrasion y la degradacion. (Tests efectuados sobre la palma) ¢ Cuando se utilizan, los
guantes de proteccion pueden ofrecer menos resistencia a las sustancias quimicas peligrosas debido a
la alteracion de sus propiedades fisicas. Los movimientos, desgarros, roces o la degradacién causada
por el contacto con quimicos, etc. pueden reducir considerablemente la vida Uutil real. « En el caso de
productos quimicos corrosivos, la degradacion puede ser el factor mas importante a tener en cuenta a la
hora de elegir guantes resistentes a productos quimicos. Antes de usarlos, se recomienda inspeccionar
los guantes para asegurarse de que no presentan ningun defecto o imperfeccioén. e Guarde los guantes
en su envase original protegidos de la luz, el calor y la humedad; e Las prestaciones de disefio no se
ven afectadas significativamente por el envejecimiento si los guantes se guardan en las condiciones
adecuadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacion, iluminacion). e Los guantes no deben utilizarse
cerca de maquinaria debido al riesgo de quedar atrapados. e Los guantes de proteccion térmica estan
disefiados para la manipulacién limitada de piezas calientes a temperaturas de hasta 100 °C para un
nivel 1y de 250 °C para un nivel 2. « No ponga los guantes en contacto directo con una llama abierta.
El nivel de rendimiento térmico sélo se aplica a las partes recubiertas del guante. « No se recomienda el
uso de guantes recubiertos de nitrilo o de latex a personas sensibles a los ditiocarbamatos y/o tiazoles.
« Para guantes recubiertos de latex natural o de mezcla de latex natural: no se recomienda su uso a
personas sensibles al latex natural y al tiuram. e Asegurese de tener las manos limpias y secas antes
de ponerse los guantes. e Limpie los guantes antes de quitarselos: Estos guantes no se pueden lavar a
maquina. -Uso con disolventes (diluyentes, etc.): limpiar con un pafio seco. -Uso con detergentes, acidos
o productos alcalinos: aclarar con abundante agua corriente y limpiar con un pafio seco. -Uso con pinturas
y tintas: limpiar con un pafio empapado en un disolvente adecuado y pasar después un pafio seco. e
Atencion: el uso inadecuado de los guantes o una limpieza no recomendada especificamente pueden
alterar sus prestaciones. e Asegurese de que el interior de los guantes esté seco y en buen estado antes
de reutilizarlos. « Para mas informacién sobre los niveles de rendimiento, resistencia quimica y uso de
los guantes, pdngase en contacto con su distribuidor o con el Servicio Técnico de Atencién al Cliente de
MAPA PROFESSIONAL. e Puede descargar el folleto informativo y la declaracién de conformidad UE de
www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U. Llacuna, 161 - Planta 32, Modulo D - 08018 BARCELONA
T:(34) 932 924 949 — F : (34) 932 924 950. www.mapa-pro.es
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TR/ KIM AL NLER  KULLANIM ALANLARI

Bu (riinlerin lzerinde yer alan CE isareti, bu Urinlerin kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili UE 2016/425
yonetmeligi tarafindan o6ngoériilen zararsizlik, konfor ve saglamlik gereksinimlerini karsiladigini
belirtmektedir. e Nifuz etme tablosunda belirtilen kisitiamalar dahilinde asitler, bazlar, deterjanlar,
alkoller, keton goziicller, petrol, aromatik ve klorlu ¢oziicller gibi kimyasal maddelere karsi ve/veya
mikroorganizmalara karsi koruma ve/veya termik (sicak veya soguk) koruma ve/veya radyoaktif
kontaminasyona karsi koruma ve/veya mekanik koruma amagli eldivenler. Penetrasyona karsi direng,
laboratuvar kosullari altinda degerlendirilmistir ve sadece test edilen drnekle ilgilidir. « Bu eldivenler,
ongorilebilir kullanim kosullarinda kullanicinin hijyeni veya sagligi Uzerinde zararl etkileri oldugu
bilinen veya siiphelenilen diizeyde maddeler igermez. « Elde edilen gegirgenlik seviyeleri, is yerindeki
gercek koruma siresini veya karigimlar ile saf kimyasallar arasindaki farki yansitmaz. e Kimyasal
direng, yalnizca avug iginden alinan numunelerden laboratuvar kosullarinda degerlendiriimis (eldiven
kilifinin uzunlugunun 400 mm’den bliyiik veya buna esit oldugu durumlar da kontrol edilmistir) ve
yalnizca testin kimyasal konusunu ilgilendirir. Karigim halinde kullanilirsa farkli olabilir. e« Radyoaktif
kontaminasyona karsi koruma saglayan eldivenler, iyonlastirici radyasyona karsi koruma saglamaz ve
ozon etkisi altinda stres catlag direnci testinden gegmemistir. Cevreleme muhafazalarinda kullaniimak
Uzere tasarlanmamislardir. Atiklari islemek ve rutin temizlik isleri igin eldiven alti olarak kullanilabilirler.
« Dogal lateks iceren eldivenler: yaglar ve petrol, aromatik veya klorlu ¢ozlcller ile temastan kaginin. o
Nitril ve/veya neopren ve/veya sentetik malzeme iceren eldivenler: ketonlar ve organik nitrojen Griinleri
ile temastan kaginin.  Kategori Il eldivenler igin - Olimciil veya geri déndiirilemez tehlikelere karsi
koruma: Modiil D, ASQUAL-0334 tarafindan izlenir.

SAKLAMA VE KULLANMA TALIMATLARI

Gergek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma agisindan degerlendiriimesi
amaciyla yapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin gergeklestirildigi
kosullardan farkli olabilecedi icin, eldivenlerin kullaniimadan énce test edilmesi énerilir. (Avug ici testleri)
o Koruyucu eldivenler kullanildiginda, fiziksel ézelliklerinin dedismesi nedeniyle tehlikeli kimyasallara
kars! daha az direng gdsterebilir. Kimyasal vb. maddelerle temastan kaynaklanan hareketler, yirtiklar,
slrtinme veya bozulma, fiili kullanim émrini 6nemli dlglide azaltabilir. o Asindirict kimyasallar igin,
kimyasallara dayanikli eldivenler segilirken bozunma dikkate alinmasi gereken en énemli faktor olabilir.
Kullanmadan 6nce eldivenlerin herhangi bir kusuru veya eksigi bulunmadigindan emin olmak igin
kontrol edilmesi o6nerilir. « Eldivenleri orijinal ambalajlarinda, 1sik, 1si ve nemden korunakli bir sekilde
saklayin; e Eldivenler uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, aydinlatma) saklanirsa
tasarim performanslari eskimeden 6nemli 6lglide etkilenmez. e Eldivenler, sikisma riski nedeniyle
makine yakininda kullaniimamalidir. e Termal koruma eldivenleri, seviye 1 igin 100°C’ye ve seviye 2
icin 250°C’ye kadar olan sicak pargalarin sinirli kullanimi igin tasarlanmistir. e Eldivenleri agik alevle
dogrudan temas ettirmeyin. Termal performans seviyesi, yalnizca eldivenin kaplanmis kisimlari igin
gegcerlidir. o Nitril veya lateks kapl eldivenlerin ditiyokarbamatlara ve/veya tiyazollere duyarl kisiler
tarafindan kullanilmasi 6nerilmez. « Dogal lateks veya dogal karisiml lateks kapl eldivenler igin: dogal
lateks ve tiurama duyarli kisiler tarafindan kullaniimasi dnerilmez. « Eldivenleri giymeden 6nce ellerinizin
temiz ve kuru oldugundan emin olun. e Eldivenleri ¢cikarmadan 6nce temizleyin: Bu eldivenler makinede
yikanamaz. -Solventlerle (seyrelticiler vb.) kullanin: kuru bir bezle silin. -Deterjanlar, asitler veya alkali
uriinlerle kullanin: akan su ile iyice durulayin ve kuru bir bezle silin. -Boyalar ve mirekkeplerle kullanin:
uygun bir solvente batiriimis bir bezle temizleyin, ardindan kuru bir bezle silin. e Dikkat: Eldivenlerin
yanlis kullanimi veya &zel olarak tavsiye edilmeyen bir sekilde temizlenmesi performans diizeylerini
degistirebilir.  Yeniden kullanmadan 6nce eldivenlerin iginin kuru ve iyi durumda oldugundan emin olun. ¢
Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin, distriblitériiniiz
veya MAPA PROFESSIONAL Misteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gegin. e Bilgi brosurii, EU Uygunluk
Beyani www.mapa-pro.com adresinden indirilebilir.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

HU / VEGYI TERMEKCSALAD FFELHASZNALASITERULET

A CE-jeldlés feltiintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek a 2016/425 EU rendelet
egyéni véddeszkozokre vonatkozéan eldirt kovetelményeinek, a biztonsag, a kényelem és az
ellenalloképesség tekintetében. o A permedcios tablazatban megadott korlatozasok hatarértékein bellil
vegyszerek, példaul savak, lugok, tisztitdszerek, alkoholok, keton oldészerek, kdolaj alapu oldészerek,
aromas és klérozott olddszerek elleni védelemre és/vagy mikroorganizmusok elleni védelemre és/vagy
hévédelemre (meleg vagy hideg) és/vagy radioaktiv szennyezédés elleni védelemre és/vagy mechanikai
védelemre szant keszty(ik. A behatolassal szembeni ellenallé képességet laboratériumi korilmények
kozott értékelték, és az csak a vizsgalati mintara vonatkozik. e A keszty(i nem tartalmaz olyan aranyban
karos anyagokat, hogy azok rendeltetésszer(i hasznalat esetén bizonyitottan vagy gyanithatéan negativ
hatassal lennének a felhasznald higiénidjara vagy egészségére. o A kapott ateresztési szintek nem
tlikrozik sem a munkahelyi védelem tényleges idStartamat, sem a keverékek és a tiszta vegyi anyagok
kozotti kulonbségtételt. o A kémiai ellenallésagot laboratériumi koriilmények kozott csak a tenyérbdl vett
mintak alapjan értékelték (kivéve, ha a kesztyli szaranak hossza is legaldbb 400 mm volt), és csak a
vizsgalat targyat képezé vegyi anyagra vonatkozik. Kilénb6zé lehet, ha keverékben hasznaljak. « A
radioaktiv szennyezédések ellen védelmet nyUjtd kesztylik nem védenek az ionizald sugarzastol, és
nem estek at az 6zon hatadsara végzett stresszteszten. Ezeket nem arra tervezték, hogy zart térben
haszndljak 6ket. Hasznalhatok kesztyl alatt a hulladék kezelésére és a rutinszer tisztitasi munkara.
« Termeészetes latexet tartalmazoé kesztylik: kerlilje az olajokkal és k&olajjal, aromas vagy klérozott
oldoszerekkel valo érintkezést. e Nitrilt és/vagy neoprént és/vagy szintetikus anyagot tartalmazoé
keszty(ik esetében - Végzetes vagy visszafordithatatlan veszélyek elleni védelem: D modul, ASQUAL-
0334 felligyelete alatt.

AROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

Javasoljuk, hogy végezzel zetes probat a keszty(in, a tényleges hasznalati feltételek eltérhetnek a
tipikus «CE» tesztekétdl (kiilbndsen mechanikai és/vagy kémiai téren), a hémérséklettdl, surlédastol
és a karosodastol fiiggben. (A tenyéren elvégzett tesztek) e Hasznalatkor a védokesztyik fizikai
tulajdonsagaik megvaltozasa miatt kevésbé ellenalléak lehetnek a veszélyes vegyi anyagokkal
szemben. A vegyi anyagokkal valo érintkezés stb. altal okozott mozgasok, szakadasok, surlédasok vagy
lebomlasok jelentésen csékkenthetik a tényleges hasznos élettartamot. « A maré hatasu vegyi anyagok
esetében a lebomlas lehet a legfontosabb tényezd, amelyet figyelembe kell venni a vegyszeralld
keszty(ik kivalasztasakor. Hasznalat el6tt ajanlott megvizsgalni a kesztyiiket, hogy megbizonyosodjon
arrél, hogy nem mutatnak hibat vagy hidnyossagot. e A keszty(it az eredeti csomagolasban tarolja,
fénytdl, szélséséges hémérsékletektol és nedvességtdl védett helyen. e A tervezett teljesitményt nem
befolyasolja jelentésen az éregedés, ha a keszty(it megfeleld korlilmények kézétt taroljak (paratartalom,
hémeérséklet, tisztasag, szell6zés, vilagitas). e Gép kozelében nem szabad kesztylt hasznalni
beszorulds veszélye miatt. « A hovédo kesztyliket Ugy tervezték, hogy a forré alkatrészeket 1-es
hémérsékleten 100 °C-ig, mig 2-es hdmérsékleten 250 °C-ig csak korlatozottan lehessen kezelni. « Ne
hozza a kesztyiit nyilt langgal kdzvetlen érintkezésbe. A hoteljesitmény szintje csak a kesztyli bevont
részeire vonatkozik. ¢ A nitril vagy latex bevonatu keszty(ik hasznalata nem ajanlott azok szamara, akik
érzékenyek a ditiokarbamatokra és/vagy tiazolokra. e Természetes latex vagy természetes kevert latex
bevonatu keszty(ik esetében: nem ajanlott a természetes latexre és a tiuramra érzékenyek szamara. o
A keszty(i felhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a kezek tisztak és szarazak. e Tisztitsa meg a
kesztyliket, miel6tt eltavolitana éket: Ezek a keszty(ik nem moshatok gépben. -Oldészerekkel (higitokkal
stb.) térténé hasznalat: torélie meg szaraz ruhaval. -Mosdszerekkel, savakkal vagy lugos termékekkel
tortend hasznalat: alaposan oblitse le folyd vizzel, és torolje meg szaraz ruhaval. -Festékkel és tintaval
térténd haszndlat: tisztitsa meg egy megfeleld oldészerbe aztatott ruhaval, majd torolie meg szaraz
ruhaval. e Figyelmeztetés: a kesztyl rendellenes hasznalata, vagy nem az ajanlott eljarassal térténdé
tisztitdsa megvaltoztathatjia a kesztyli teljesitményszintjeit. ¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a keszty(i
belseje szaraz és jo allapotban van, miel6tt Ujra felhasznalna. e Teljesitménnyel, a kémiai ellendllassal
és a keszty(l hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciékeért forduljon a forgalmazéhoz, vagy a mapa
professional miiszaki ligyfélszolgalatahoz. e A tajékoztatd, az EU megfeleldségi nyilatkozat letdlthetd a
www.mapa-pro.hu cimrol.

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kit. - 9228 Halaszi Gy6ri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.hu

EE / KEEMILINE VALIK FKASTUTUSALA

Nendel toodetel olev CE-mérgistus tdhendab, et need vastavad ELi maaruse 2016/425
isikukaitsevahendite kaitse-, mugavus- ja tugevusnduetele.  Kindad kaitseks kemikaalide, naiteks
hapete, leeliste, puhastusvahendite, alkoholi, ketoonide, naftast toodetud, aromaatsete ja klooritud
lahustite eest labistamiskindluse tabelis naidatud piirides ja/vdi kaitseks mikroorganismide eest
ja/vdi soojuslikuks kaitseks (sooja voi kiilma eest) ja/voi kaitseks radioaktiivse saaste eest ja/
v6i mehhaaniliseks kaitseks. Vastupidavust labitungimisele hinnati laboritingimustes ja see kehtib
vaid katseobjektile. « Kindad ei sisalda aineid sellises koguses, millel on teadaolevalt v&i millel
kahtlustatakse olevat kahjulik mdju kasutaja hiigieenile vdi tervisele ettendhtud kasutustingimustes.
e Saadud labiimbumistase ei kajasta kaitse tegelikku kestust tdokohal ega segude v&i puhaste
kemikaalide eristamist. ¢ Kemikaalikindlust hinnati laboritingimustes ainult peopesast véetud proovide
pohjal (valja arvatud juhul, kui kontrolliti ka kinda katiseosa pikkust, kui see oli pikem kui 400 mm v&i
sellega vordne) ning see puudutab ainult testi keemilist osa. See vdib olla erinev, kui seda kasutatakse
segus.  Radioaktiivse saastatuse eest kaitsvad kindad ei kaitse ioniseeriva kiirguse eest ja neid ei ole
katsetatud I66kpragunemisele vastupidavus suhtes osooni mgjul. Need ei ole ette nahtud kasutamiseks
kaitsemahutites. Neid v6ib kasutada kinnaste all jaatmete kaitlemiseks ja rutiinseks puhastamiseks. o
Looduslikku lateksit sisaldavad kindad: véltige kokkupuudet dlide ja nafta, aromaatsete véi klooritud
lahustitega. e Nitriili ja/vdi neopreeni ja/véi siinteetilist materjali sisaldavad kindad: véltida kokkupuudet
ketoonide ja orgaaniliste lammastiktoodetega. e Ill kategooria kindad — kaitse surmaga 16ppevate voi
péérdumatute ohtude eest: Moodul D, mida jélgib ASQUAL-0334.

LADUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

Kindaid soovitatakse eelnevalt | ja, reaalsed kasutustingimused vdivad erineda CE-tlilipkatsete
tingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/véi keemilised tingimused) olenevalt temperatuurist, kulumisest
ja lagunemisest. (Peopesas tehtud katsed) e Kasutamisel voivad kaitsekindad pakkuda vahem
vastupidavust ohtlikele kemikaalidele nende ikaliste omaduste muutumise tottu. Kemikaalidega
kokkupuutest pohjustatud likumised, rebendid, h6drdumine véilagunemine jne vdivad oluliselt vidhendada
tegelikku kasulikku eluiga. « Sédvitavate kemikaalide puhul v6ib lagunemine olla kdige olulisem tegur,
mida tuleb kemikaalikindlate kinnaste valimisel arvesse vétta. Enne kasutamist on soovitatav kindaid
kontrollida veendumaks, et need ei ole defektsed ega vigadega. ¢ Hoidke kindaid originaalpakendis
valguse, kuumuse ja niiskuse eest kaitstult. ¢ Vananemine ei mojuta oluliselt toote toimivust, kui kindaid
hoitakse sobivates tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon, valgustus). e Kinnijadmisohu
tottu ei tohi kindaid masinate ldheduses kasutada. e Termokaitsekindad on ette nahtud kuumade
osade piiratud kasitsemiseks temperatuuril kuni 100 °C tase 1 puhul ja temperatuuril 250 °C tase 2
puhul. e Arge pange kindaid otsekontakti lahtise tulega. Soojuspidavustase kehtib ainult kinda kaetud
osadele. o Nitriil- voi latekskattega kindaid ei soovitata kasutada ditiokarbamaatide ja/véi tiasoolide
suhtes tundlikel inimestel. e Loodusliku lateksi v6i loodusliku segatud lateksiga kaetud kinnastele: ei
soovitata kasutada loodusliku lateksi ja tiuraami suhtes tundlikel inimestel. « Enne kinnaste kasutamist
veenduge, et kded oleksid puhtad ja kuivad. e Puhastage kindad enne nende eemaldamist. Need kindad
ei ole masinpestavad. — Kasutamine lahustitega (lahjendid jne): plhkige kuiva lapiga. — Kasutamine
detergentide, hapete vdi leeliseliste toodetega: loputage pdhjalikult voolava veega ja plihkige kuiva
lapiga. — Kasutamine vérvide ja triikivarvidega: puhastage sobiva lahustiga niisutatud lapiga, seejarel
puhkige kuiva lapiga. e Ettevaatust! Kinnaste ebadige kasutamine véi puhastamine viisil, mis ei ole
konkreetselt soovitatav, vdib muuta nende toimivustaset. ¢ Enne kinnaste taaskasutamist veenduge,
et nende sisemus on kuiv ja et need oleksid heas seisukorras. « Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja
kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks pé6rduge oma edasimiiiija véi MAPA PROFESSIONAL
i tehnilise klienditeeninduse poole. « Teabelehe, EU vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt
Www.mapa-pro.com
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LV / KIMISKAIS DIAPAZONS EIETOJUMA JOMA

CE markéjuma piestiprina$ana Siem izstradajumiem nozimé, ka tie atbilst ES regulas 2016/425
prasibam attieciba uz individualo aizsardzibas lidzek|u drosibu, komfortu un izturibu. e Cimdi paredzéti
aizsardzibai pret Kimiskam vielam, pieméram, skabém, bazém, mazgasanas lidzekliem, spirtiem, ketonu
$kidinatajiem, naftu, aromatiskiem un hlorétiem $kidinatajiem caurlaidibas tabula noradito ierobezojumu
robezas un/vai pret mikroorganismiem un/ vai termiskai aizsardzibai (karsts vai auksts) un/vai pret
radioaktivo piesarnojumu un/vai mehanisko aizsardzibu. Izturiba pret iek|i$anu ir novértéta laboratorijas
apstak|os un attiecas tikai uz testa paraugu. e Cimdi nesatur vielas tada daudzuma, kads ir zinams vai ir
aizdomas, ka tam ir kaitiga ietekme uz lietotaja higiénu vai veselibu paredzamos lieto$anas apstak|os.
o legdtie caurlaidibas ITmeni neatspogulo ne faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta, ne atSkirtbu
starp maisTjumiem un tiram kimiskam vielam. e Kimiska izturiba tika novértéta laboratorijas apstak|os
paraugiem, kas nemti tikai no plaukstas dalas (iznemot gadijumus, kad tika parbaudita arT cimda
augsdala, kuras garums bija 400 mm vai lielaks), un ta attiecas tikai uz testéto kimisko vielu. Ta var
atSkirties, ja kKTmiska viela tiek izmantota maisijuma. e Cimdi, kas nodro$ina aizsardzibu pret radioaktivo
piesarnojumu, neaizsarga no joniz&josa starojuma, un tiem nav veikts stresa raditas plaisaSanas tests
ozona ietekmé. Tie nav paredzéti izmanto$anai norobezotas vietas. Tos var vilkt zem citiem cimdiem,
ja ir jaapstrada atkritumi un javeic ikdienas tiriSanas darbi. e Cimdi, kas satur dabisko lateksu: nepielaut
saskari ar ellam un naftu, aromatiskiem vai hloru saturoSiem $kidinatajiem. e Cimdi, kas satur nitrilu
un/vai neoprénu, un/vai sintétisku materialu: nepielaut saskari ar ketoniem un organiska slapekla
produktiem. e |l kategorijas cimdiem — aizsardziba pret letalu vai neatgriezenisku apdraudé&jumu:
D modulis, uzrauga ASQUAL- 0334.

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSANU

Leteicams cimdiem veikt sakotn&jo parbaudi, jo atkariba no temperatiras, nodiluma un sabruk$anas
pakapes faktiskie izmantosanas apstak|i var atskirties no «EK» tipa parbaudém (ipasi mehanisko un/
vai Kimisko). (Testi veikti plaukstas dala)  Lietojot aizsargcimdus, to fizikalo Tpasibu izmainu dé| cimdi
var bt mazak izturigi pret bistamam kimiskam vielam. Kustibas, plisumi, berze vai noardisanas, ko
izraisa saskare ar kimiskam vielam vai citi apstakli, var ievérojami samazinat faktisko lietoSanas laiku.
o Darbam ar kodigam kimiskam vielam noardi$anas var bat vissvarigakais faktors, kas janem vera,
izvéloties pret kimiskdm vielam izturigus cimdus. Pirms lietoSanas ieteicams parbaudit cimdus, lai
parliecinatos, vai tiem nav defektu vai nepilnibu. e Glabajiet cimdus originalaja iepakojuma, sargajot
no gaismas, karstuma un mitruma. e Ja cimdi tiek glabati atbilstoSos apstak|os (mitrums, temperatara,
tiriba, ventilacija, apgaismojums), novecoSana batiski neietekmé veiktspgju. e Cimdus nedrikst lietot
iekartu tuvuma, jo pastav aizker$anas risks. e Termiskds aizsardzibas cimdi ir paredzéti darbam
ar karstam dalam: 1. lTmenim temperatdras ierobezojums Iidz 100 °C, 2. [imenim — [1dz 250 °C. e
Nenovietojiet cimdus tieSa saskaré ar atklatu liesmu. Termiskas veiktspéjas limena raditajs attiecas tikai
uz cimda parklatajam dalam. e Cimdus ar nitrila vai lateksa parklajumu nav ieteicams lietot personam,
kas ir jutigas pret ditiokarbamatiem un/vai tiazoliem. « Cimdus, kas parklati ar dabigo lateksu vai dabigo
jaukto lateksu, nav ieteicams lietot personam, kas ir jutigas pret dabigo lateksu un tiuramu. « Gadajiet, lai
rokas butu tiras un sausas pirms cimdu uzvilk§anas. e Pirms cimdu novilk§anas notiriet tos: $os cimdus
nedrikst mazgat velasmasina. - Izmanto$ana ar $kidinatajiem (Skidina$anas u.c. lidzekliem): noslaukiet
ar sausu dranu. - Izmanto$ana ar mazgasanas Iidzek|iem, skabém vai sarmainiem produktiem: rapigi
noskalojiet ar tekoSu tdeni un noslaukiet ar sausu dranu. - Izmanto$ana ar krasam un tintém: notiriet
ar piemérota $kidinataja sameércétu dranu, péc tam noslaukiet ar sausu dranu. e Uzmanibu! Nepareiza
cimdu lieto8ana vai to tiriSana neatbilstosi attiecigajiem ieteikumiem var mainit cimdu veiktspéju. e Pirms
cimdu atkartotas lietoSanas parliecinieties, vai to iekSpuse ir sausa un vai tie ir laba stavokli. e Lai vairak
uzzinatu par cimdu lietoSanas Tpasibam, kimisko noturibu un izmanto$anu, vérsieties pie sava izplatitaja
vai MAPA PROFESSIONAL Kilientu tehniskas palidzibas dienesta. e Informativo brosaru, ES atbilstibas
deklaraciju var lejupieladét vietné www.mapa-pro.com
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